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Allgemeine Hinweise

AWD

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Akkupacks die-
se Originalbetriebsanleitung und die Betriebsanleitung
des KARCHER Battery Power / Battery Power+ Geréts
/ Ladegerats, in dem der Akkupack verwendet oder ge-
laden werden soll.

Bewahren Sie alle Hefte fiir spateren Gebrauch oder fiir
den Nachbesitzer auf.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Korperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

-

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Sicherheitshinweise

e Prifen Sie den Akkupack vor jedem Betrieb auf
Schaden. Verwenden Sie keine beschadigten Akku-
packs.

o Nehmen Sie den Akkupack vor allen Wartungs- und
Pflegearbeiten aus dem Gerat.

e Setzen Sie den Akkupack keinen mechanischen
Belastungen aus.

e Lassen Sie den Akkupack nicht fallen.

e Tauchen Sie den Akkupack nicht unter Wasser und
halten Sie ihn nicht unter einen Wasserstrahl.

e Verwenden, laden oder lagern Sie den Akkupack
nicht in nassem oder verschmutztem Zustand.

e Wenn der Akkupack nass geworden ist, trocknen
Sie ihn sofort. Achten Sie darauf, dass keine Nasse
an den Kontakten zurtick bleibt.

e Lagern oder laden Sie den Akkupack nicht in feuch-
ter oder nasser Umgebung.

e Laden Sie den Akkupack nur mit den zugelassenen
Ladegeraten.
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Laden Sie den Akkupack nicht unbeaufsichtigt. Pri-
fen Sie wahrend des Ladevorgangs regelmaRig den
Zustand von Akkupack und Ladegerat.

Wenn Sie wahrend des Ladens einen Fehler, unge-
wohnliche Geriiche oder Hitzeentwicklung feststel-
len, trennen Sie das Ladegerat vom Netz und den
Akkupack vom Ladegerat. Entsorgen Sie Akkupack
und Ladegerat umgehend und befolgen Sie dabei
die geltenden Vorschriften zu Transport und Entsor-
gung.

Verwenden, laden oder lagern Sie den Akkupack
nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung oder in
der Nahe brennbarer Gegensténde.

Werfen Sie Akkupacks nicht ins Feuer.

Schitzen Sie den Akkupack vor Hitze, scharfen
Kanten, O, Lésemitteln, Reinigungsmitteln und sich
bewegenden Gerateteilen.

Kurzschlussgefahr. Schiitzen Sie die Kontakte des
Akkupacks vor Metallteilen und bewahren Sie ihn
nicht zusammen mit Metallteilen auf.

Akkupack nicht 6ffnen. Lassen Sie Reparaturen nur
von Fachpersonal ausfiihren.

Vermeiden Sie den Kontakt mit aus defekten Akkus
austretender Fliissigkeit. Spilen Sie die Flussigkeit
bei Kontakt sofort mit Wasser ab und konsultieren
Sie bei Kontakt mit den Augen zusétzlich einen Arzt.

e Entsorgen Sie den Akkupack am Ende seiner Le-
bensdauer entsprechend den geltenden Vorschrif-
ten.

Sicherheitshinweise zum Transport
Der Lithium-lonen-Akku unterliegt den Anforderungen
des Gefahrgutrechts.
Ein unbeschadigter und funktionsfahiger Akkupack
kann vom Benutzer ohne weitere Auflagen im 6ffentli-
chen Verkehrsraum transportiert werden.
Beachten Sie beim Versand durch Dritte (Transportun-
ternehmen) die besonderen Anforderungen an Verpa-
ckung und Kennzeichnung.
Versenden Sie den Akkupack nur bei unbeschadigtem
Gehause.
Kleben Sie offenliegende Kontakte ab.
Verpacken Sie den Akkupack fest und sicher. Der Akku-
pack darf sich nicht in der Verpackung bewegen kén-
nen.

A GEFAHR

e Ein defekter oder nicht funktionsféahiger Akkupack
darf nicht versendet werden und muss vor Ort sach-
gemdf und den geltenden Vorschriften entsprechend
entsorgt werden.

Beachten Sie die nationalen Vorschriften.
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BestimmungsgemalRe Verwendung

AN VORSICHT

Explosionsgefahr!

Verletzungen und Beschédigungen durch explodieren-
den Akkupack.

Laden, verwenden und lagern Sie nur unbeschédigte
und voll funktionsféhige Akkupacks.

Umbauten und nicht vom Hersteller autorisierte Verén-
derungen sind untersagt.

Jede andere Verwendung ist unzulédssig. Fiir Gefahr-
dungen, die durch unzuldssige Verwendung entstehen,
haftet der Anwender.

Laden und verwenden Sie die Akkupacks nur mit Gera-
ten des KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Battery
Power+ Systems.

ACHTUNG

Akkupacks kénnen nur mit Geréten der gleichen Span-
nungsart (18 V oder 36 V) verwendet werden! Verwen-
den oder laden Sie keine Akkupacks mit Geréten einer
anderen Spannungsart.

Priifen Sie vor der Verwendung die Ubereinstimmung
der Spannungsart (18 V /36 V) von Akkupack und Ge-
rat.

Die Angaben zur Spannung befinden sich auf dem Ge-
rat, auf dem Akkupack und deren Typenschilder.

4yy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
<:9 te werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmiuill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyclebare Materi-
alien, die einer Verwertung zugefiihrt werden soll-
=mm ten. Batterien und Akkupacks enthalten Stoffe,
die nicht in die Umwelt gelangen dirfen. Bitte ent-
sorgen Sie Altgeréate, Batterien und Akkupacks Uber ge-
eignete Sammelsysteme.
Beachten Sie die Empfehlungen des Gesetzgebers im
Umgang mit Lithium-lonen Akkus. Entsorgen Sie ver-
brauchte und defekte Akkupacks entsprechend den gel-
tenden Vorschriften.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
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Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.
Sie finden diese unter www.kaercher.com

Hinweis

Die Laufzeitanpassung wird durch Leistungsumschal-

tung erzeugt!

Symbole auf dem Gerat Anzeige Bedeutung
Abbildungen siehe Grafikseite Akkupack la- |Der Ladezustand des  |Abbildung A
ern Akkupacks bei Nichtver-

Abbil- Tauchen Sie den Akkupack nicht ins Was- 9 wenlél?mg thienty
dung1 |ser. .

Akkupack ver- |Die Restlaufzeit des Ak- |Abbildung B
Abbil- Werfen Sie den Akkupack nicht ins Feuer. Wenlézn ver kLIlpaCkS bgi ?/eln/ven- fidung
dung 2 dung.
Abbil- Laden Sie den Akkupack nurmitzumLaden | [aikupack la- |Die Restladezeit des Ak-|Abbildung C
dung 3 |zugelassenen Ladegeraten. den kupacks beim Laden.
Abbil- Laden Sie keine defekten Akkupacks. Der Akkupack ist voll-  |Abbildung D
dung 4 standig geladen.

Bedienung
Display
Der Akkupack ist mit einem Display ausgestattet. Im
Display kann Folgendes abgelesen werden:
e Ladezustand
o Restlaufzeit
o Restladezeit
e Fehlermeldungen
Deutsch 4




Anzeige

Bedeutung

Fehleranzei-
ge (siehe auch
Kapitel “Hilfe
bei Stérun-
gen’)

Die Akkupacktemperatur
liegt auBerhalb des zu-
lassigen Temperaturbe-
reichs oder der
Akkupack ist zeitweise
gesperrt.

Abbildung E

Der Akkupack ist defekt
und zur Sicherheit dau-
erhaft gesperrt. Den Ak-
kupack nicht verwenden
und umgehend vor-
schriftsmaRig entsorgen.

ACHTUNG
Beschédigungsgefahr!
Das Symbol erlischt mit
der Zeit, der Akkupack
ist aber dennoch defekt!
Wenn 2 Minuten nach
Start des Ladevorgangs
im Display nichts ange-
zeigt wird, ist der Akku
defekt und darf nicht wei-
ter geladen werden.

Abbildung F

Ladevorgang
Hinweis
Neue Akkupacks sind nur vorgeladen und miissen vor
der ersten Benutzung vollsténdig geladen werden.
Das Display wird beim ersten Ladevorgang aktiviert.
Neue Akkupacks erreichen die volle Kapazitét nach ca.
5 Lade- und Entladezyklen.
Léangere Zeit nicht verwendete Akkupacks vor der Be-
nutzung nachladen.
AuBerhalb der zuldssigen Temperaturwerte ist das La-
den des Akkupacks nicht méglich. Das Display des Ak-
kupacks zeigt dann das Temperatursymbol an.
Zeigt das Display wéhrend des Ladevorgangs nichts
an, beachten Sie bitte die Hinweise im Kapitel “Hilfe bei
Stérungen”.
Hinweis
Der Ladestrom und die damit notwendige Ladedauer ist
aus Sicherheitsgriinden temperaturabhéngig.

Betrieb
AN VORSICHT

Nicht korrekt eingesetzter Akkupack

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr durch eindrin-
gende Feuchtigkeit.

Bei der Anwendung im Gerét, sind die Kontakte des Ak-
kupacks gegen Spritzwasser geschiitzt. Achten Sie da-
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her darauf, dass der Akkupack richtig einrastet. Achten

Sie bei entnommenem Akkupack darauf, dass kein

Wasser an die elektrischen Kontakte des Akkupacks

und des Geréts gelangt. Falls sich dort Wasser befindet,

trocknen Sie dieses sofort (durch Abwischen / Heraus-

schiitteln) und stellen Sie den Akkupack mit den Kon-

takten nach unten zeigend auf, so dass das Wasser

ablaufen kann. Verwenden Sie keine Hitzequellen zum

Trocknen!.

Hinweis

Das Display zeigt wéhrend der Verwendung die verblei-

bende Restlaufzeit an.

1. Den Akkupack in die Aufnahme des Gerats schie-
ben.

2. Den Akkupack nach der Arbeit aus dem Geréat neh-
men.

Laden Sie teilentladene Akkupacks nach der Benut-

zung auf.

ACHTUNG

Feuchtigkeit und Hitze

Beschédigungsgefahr

Lagern Sie Akkupacks nur in trockenen Innenrdumen
mit niedriger Luftfeuchtigkeit und unter 20°C.

Das Display des Akkupacks zeigt wahrend der Lage-
rung den aktuellen Ladezustand.

Hilfe bei Stérungen

Stdérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Allgemeiner Fehler
Display zeigt durchbrochenes Batteriesymbol
Der Akkupack ist defekt und zur Sicherheit gesperrt.
1. Den Akkupack nicht verwenden, laden oder lagern.
2. Den Akkupack umgehend vorschriftsmaRig entsor-
gen.

Fehler beim Laden
Akkupack ladt nicht, Kontrollleuchte am Schnellla-
degerit ist aus
Das Schnellladegerat ist defekt.
1. Das Schnellladegerat ersetzen.
Akkupack ladt nicht, Display ist an
Das Ladegerat ist defekt.
1. Das Ladegeréat ersetzen.
Akkupack ladt nicht, Display ist aus
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Akkupack ist komplett entladen oder defekt.

1. Warten, ob das Display nach 2 Minuten Wartezeit
die Restladezeit anzeigt.

Zeigt das Display nach der Wartezeit die Restlade-
zeit an, kann der Akkupack normal verwendet wer-
den.

2. Bleibt das Display aus, ist der Akkupack defekt und
darf nicht mehr verwendet werden. Den Akkupack
umgehend vom Ladegerat trennen und vorschrifts-
maRig entsorgen.

Akkupack ladt nicht, Display zeigt Temperatursym-

bol

Die Akkupacktemperatur ist zu niedrig / hoch.

1. Akkupack in eine Umgebung mit gemaRigten Tem-
peraturbedingungen bringen und warten, bis die Ak-
kupacktemperatur im Normalbereich liegt, siehe
Kapitel “Technische Daten”.

Der Ladevorgang beginnt automatisch.

Fehler im Betrieb
Display zeigt Temperatursymbol

Die Akkupacktemperatur ist zu niedrig / hoch.

1. Akkupack entnehmen, warten, Akkupack abkiihlen
lassen bis Temperatursymbol wieder erlischt.

Zu hohe Stromentnahme

Die Sicherheitsschaltung des Akkupacks hat eine zu

hohe Stromentnahme verhindert.

1. Akkupack zum Entsperren aus dem Geréat entneh-
men bis Temperatursymbol erlischt und erneut ein-
setzen.

Wenn das Temperatursymbol nach 30 Sekunden nicht

erlischt:

1. Den Akkupack zum Entsperren an das Ladegeréat
anschlielRen.

Display zeigt Restlaufzeit 0, Gerat schaltet sich aus

Der Akkupack ist entladen.

1. Den Akkupack laden.

Fehler bei der Lagerung
Display zeigt keine Restkapazitat
Der Akkupack ist entladen.
1. Den Akkupack laden.

Technische Daten

18/30

36/60 36/75

Elektrischer Anschluss
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18/30 36/60 36/75
Nennspannung Akkupack \% 18 36 36
Akkuplattform Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Kompatibel mit Akkuplattform Battery Power Battery Power Battery Power
Akkupacktyp Li-ION Li-ION Li-ION
Nennkapazitat (nach IEC/EN 61960) Ah 3,0 6,0 75
Nennenergie Wh 54 216 270
Ladestrom max. A 3,5 7,5 7,5
MaBe und Gewichte
Gewicht kg 0,7 1,7 21
Betriebstemperatur °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Aufladetemperatur °C 4-40 4-40 4-40
Lagertemperatur °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Lange x Breite x Hohe mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133x88x 117,5

Technische Anderungen vorbehalten.

General notes

&

English

AL

Read the original instructions and the operating instruc-
tions for the KARCHER Battery Power / Battery Power+
device / charger in which the battery pack is to be used
before using the battery pack for the first time.

Keep all books for future reference or for the future own-

er.



Hazard levels .

A DANGER .
e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death. .
&N WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that °
may lead to severe injuries or even death.
AN CAUTION ¢

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Safety instructions

e Check the battery pack for damages before every °
operation. Do not use any damaged battery packs.

e Remove the battery pack from the device before .
carrying out any service or care work. .
e Do not subject the battery pack to mechanical
stress. °

Do not drop the battery pack.
Do not immerse the battery pack in water or hold it
under a water stream. .

©o

English

Do not use the battery pack in a dirty or wet condi-
tion.

If the battery pack gets wet, dry itimmediately. Make
sure that no moisture remains on the contacts.

Do not store or charge the battery pack in a damp or
wet environment.

Only charge the battery pack with the approved
chargers.

Do not charge the battery pack in explosive environ-
ments. Check the condition of the battery pack and
charger regularly during the charging process.

If you notice a fault, unusual smells or the develop-
ment of heat during charging, disconnect the charg-
er from the mains and the battery pack from the
charger. Dispose of the battery pack and charger
immediately and follow the applicable regulations on
transport and disposal.

Do not use, charge or store the battery pack in an
explosive environment or near flammable objects.
Do not throw the battery pack into fire.

Protect the battery pack against heat, sharp edges,
oil, solvents, detergents and moving unit parts.
Short circuit hazard. Protect the contacts of the bat-
tery pack from metal parts and do not store it togeth-
er with metal parts.

Do not open the battery pack. Repairs are only to be
carried out by qualified personnel.



e Avoid contact with fluid leaking from defective bat-
teries. Immediately rinse off the fluid using water if
contact is made, and also consult a doctor in the
event of contact with the eyes.

e Dispose of the battery pack at the end of its service
life in accordance with the applicable regulations.

Safety instructions for transportation
The lithium-ion battery is subject to the requirements of
dangerous goods regulations.
The battery pack can be transported by the user in pub-
lic traffic areas without any further restrictions.
When shipping by third parties (transport companies),
special requirements for packaging and labelling must
be observed.
Do not use the battery pack if the casing is damaged.
Tape off open contacts.
Pack the battery tightly and securely. The battery pack
must not be able to move in the packaging.

A DANGER

e A defective or non-functional battery pack must not be
mailed and must be disposed of on site in accordance
with the applicable regulations.

Observe the national regulations.

Intended use

&N CAUTION

Risk of explosion!

Risk of injury and damage due to exploding battery
pack.

Charge, use and store only undamaged and fully func-
tional battery packs.

Modifications and changes not authorised by the manu-
facturer are prohibited.

Any other use is prohibited. The user shall be liable for
hazards arising as a result of improper use.

Charge and use the battery pack only with devices from
the KARCHER 18 VV// 36 V Battery Power / Battery Pow-
er+ system.

ATTENTION

Battery packs can only be used with devices of the
same voltage type (18 V or 36 V)! Do not use or charge
battery packs with devices with a different voltage type.
Before use, check that the voltage type (18 V / 36 V) of
the battery pack and the device match.

The voltage information can be found on the device, on
the battery pack and its nameplate.
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Environmental protection

Oy The packing materials can be recycled. Do not
dispose of packaging as household rubbish but
place it in recycling.

Old devices contain valuable, recyclable materi-

als that should be recycled. Batteries and battery
= PAacks contain substances which should not be re-

leased into the environment. Therefore, please
dispose of old devices, batteries and battery packs us-
ing suitable collection systems.
Adhere to the recommendations of the legislature re-
garding the handling of lithium ion batteries. Dispose of
used and defective battery packs in accordance with the
applicable regulations.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

The warranty conditions issued by our sales company
responsible apply in all countries. We shall remedy pos-
sible malfunctions on your device within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

You can find them at www.kaercher.com

Symbols on the device

For the illustrations, refer to the graphics page

Figure 1
Figure 2
Figure 3

Do not throw the battery pack into water.
Do not throw the battery pack into fire.

Only charge the battery pack with the charg-
ers approved for charging.

Figure 4 |Do not charge defective battery packs.

Display
The battery pack is equipped with a display. The follow-
ing information can be read on the display:
e Charging state
e Remaining run time
e Remaining charging time
e Error messages
Note
The run time adjustment is generated via capacity
switching!
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Display

Meaning

Display Meaning
Battery packin |Charging state of the battery |[Figure A
storage pack while not in use.

Battery packin
use

Remaining run time of the
battery pack while in use.

Figure B

Battery pack
charging

Remaining charging time of
the battery pack during
charging.

Figure C

The battery pack is fully
charged.

Figure D

Error display
(see also
chapter "Help
in the event of
faults")

The battery pack tempera-
ture lies outside the permis-
sible temperature range or
the battery pack is disabled
due to a short circuit.

Figure E

Battery pack is defective
and disabled for safety. Do
not use the battery pack and
dispose of it properly.

ATTENTION

Risk of damage!

The symbol disappears over
time, but the battery pack is
still defective!

If nothing is shown in the
display 2 minutes after the
start of the charging pro-
cess, the battery is defective
and must not be charged
any further.

Figure F

English
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Charging process
Note
New battery packs are only pre-charged and must be
fully charged before first use.
The display is activated during the first charging pro-
cess.
New battery packs reach their full capacity after approx.
5 charging and discharging cycles.
Charge battery packs that have not been used for a long
time before use.
The battery pack cannot be charged outside the permis-
sible temperature value range. The battery pack display
then shows the temperature symbol.
If the display does not show anything during the charg-
ing process, please follow the notes in the "Trouble-
shooting” chapter.
Note
The charging current and the necessary charging time
is temperature-dependent for safety reasons.

Operation

&N CAUTION
Incorrectly inserted battery pack
Risk of injury or damage due to the cleaning robot fall-

ing.

When used in the device, the contacts of the battery

pack are protected against spray water. Ensure that the

battery pack engages correctly. With the battery pack

removed, make sure that no water gets on the electrical

contacts of the battery pack and the device. If there is

water there, dry it immediately (by wiping it off / shaking

it out) and place the battery pack with the contacts fac-

ing down so that the water can drain off. Do not use any

heat sources for drying.

Note

The display shows the remaining run time in minutes

while the device is in use.

1. Push the battery pack into the mounting on the de-
vice.

2. Remove the battery pack from the device after com-
pleting the work.

Charge partly discharged battery packs after use.

ATTENTION

Moisture and heat

Risk of damage

Store battery packs indoors only, at low humidity and
temperatures below 20°C.

The battery pack display shows the current charging
state during storage.
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Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

General fault
Display shows broken battery symbol
Battery pack is defective and disabled for safety.
1. Do not use, charge, or store the battery pack.
2. Dispose of the battery pack in the correct manner.

Faults during charging

Battery pack not charging, indicator lamp on quick

charger off, display off

The quick charger is defective.

1. Replace the quick charger.

Battery pack not charging, display is on

Defective charger.

1. Replace the charger.

Battery pack not charging, display is off

Battery pack is completely discharged or defective.

1. Wait and see if the display shows the remaining
charging time after 2 minutes.
If the display shows the remaining charging time af-
ter the waiting time, the battery pack can be used
normally.

2. If the display does not appear, the battery pack is
defective and may no longer be used. Immediately
disconnect the battery pack from the charger and
dispose of it according to regulations.

Battery pack not charging, display shows the tem-

perature symbol

The battery pack temperature is too low/high.

1. Put the battery pack in a moderate temperature en-
vironment and wait until the battery pack tempera-
ture returns to the normal range, see the "Technical
data" chapter.

The charging process begins automatically.

Faults during operation

Display shows the temperature symbol

The battery pack temperature is too low/high.

1. Remove the battery pack, let the battery pack cool
down until the temperature symbol disappears
again.

Current consumption too high

The safety circuit of the battery pack prevented exces-

sive current consumption.

1. To unlock, remove the battery pack from the device
until the temperature symbol disappears and insert
it again.
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If the temperature symbol does not go out after 30 sec- The battery pack is discharged.
onds: 1. Charge the battery pack.
1. Connect the battery pack to the charger to unlock it.

Display shows remaining run time 0, device switch- Storage faults
es off Display shows no remaining capacity

The battery pack is discharged.
1. Charge the battery pack.

Technical data

18/30 36/60 36/75
Electrical connection
Battery pack nominal voltage \% 18 36 36
Battery platform Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Compatible with battery platform Battery Power Battery Power Battery Power
Battery pack type Li-ION Li-ION Li-ION
Rated capacity (according to IEC/EN 61960) Ah 3,0 6,0 7,5
Rating Wh 54 216 270
Charging power max. A 3,5 7,5 7,5
Dimensions and weights
Weight kg 0,7 1,7 21
Operating temperature °C -20 - 40 -20-40 -20-40
Charging temperature °C 4-40 4-40 4-40
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18/30 36/60 36/75

Storage temperature °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Length x width x height mm 133 x 88 x 50 133x88x 117,5 133x88x 117,5
Subject to technical modifications. AVERTISSEMENT

Remarques générales " Indique une situation potentiellement dangereuse qui

peut entrainer de graves blessures corporelles ou la

mort.
PRECAUTION
" Indique une situation potentiellement dangereuse qui
Avant la premiére utilisation du bloc-batterie, veuillez peut entrainer des blessures legeres.
lire la présente notice originale et le manuel d'utilisation ATTENTION
de l'appareil/du chargeur KARCHER Battery Power/ " Indique une situation potentiellement dangereuse qui
Battery Power+ dans lequel le bloc-batterie va étre utili- peut entrainer des dommages matériels.
sé ou chargé. n n s
Conservez tous les manuels pour une utilisation ulté- Consignes de securite
rieure ou pour le propriétaire suivant. " Veérifiez 'absence de dommages sur le bloc de bat-
. terie avant chaque utilisation. N'utilisez pas un bloc
Niveaux de danger de batterie endommagé.
DANGER " Sortez le bloc de batterie de I'appareil avant tous les
" Indique un danger immédiat qui peut entrainer de travaux de maintenance et d'entretien.
graves blessures corporelles ou la mort. " Ne soumettez pas le bloc de batterie a des charges
mécaniques.

Ne pas laisser tomber le bloc-batterie.
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Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Em cada pais s&o validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

Disponivel em www.kaercher.com

Simbolos no aparelho

Figuras, ver pagina de graficos

Figura1 |Nao mergulhe o conjunto da bateria em

agua.

Figura 2 |N&o atire o conjunto da bateria para o fogo.

Figura 3 |Carregue o conjunto da bateria apenas com
os carregadores autorizados para carrega-

mento.

Figura 4 |N&o carregue baterias com defeito.

Display
O conjunto de bateria estd equipado com um display.
No display, é possivel ler o seguinte:
e O estado de carga
e O tempo de funcionamento restante
e Tempo de carga residual
e Mensagens de erros
Aviso
A adaptagéo do tempo de funcionamento é gerada pela
comutagdo do desempenho!

Indicador Significado

Armazenar o
conjunto de
bateria

O estado de carga do conjunto |Figura
de bateria quando ndo estaa |A
ser utilizado.

Utilizar o con-|O tempo de funcionamento Figura
junto de bate- |restante do conjunto de bateria |B
ria quando esta a ser utilizado.

Carregar con-|O tempo de carga restante do |Figura
junto de bate- |conjunto de bateria quando es-|C

ria ta a ser carregado.
O conjunto de bateria esta to- |Figura
talmente carregado. D
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Indicador

Significado

Indicagéo de
erros (consul-
tar também o
capitulo "Aju-
da em caso
de avarias")

A temperatura do conjunto de
bateria encontra-se fora da ga-
ma de temperatura permitida
ou o conjunto de bateria esta
bloqueado parcialmente.

Figura
E

O conjunto de bateria estd com
defeito e bloqueado perma-
nentemente para fins de segu-
ranga. N&o utilizar o conjunto
da bateria e recolher de ime-
diato, de acordo com as pres-
crigoes. i
ADVERTENCIA
Perigo de danos!

O simbolo desaparece com o
tempo, mas o conjunto da ba-
teria ainda esta com defeito!
Se nada for mostrado no dis-
play, 2 minutos apés o inicio do
processo de carga, a bateria
esta com defeito e ndo deve
mais ser carregada.

Figura

51

Processo de carga
Aviso
Os novos conjuntos das baterias estdo apenas pré-car-
regados e devem ser completamente carregados antes
da primeira utilizagao.
O display é activado no primeiro processo de carga.
Os novos conjuntos de baterias atingem a capacidade
maxima apos aprox. 5 ciclos de carga e descarga.
Recarregar os conjuntos de baterias néo utilizados du-
rante um periodo prolongado antes da utilizagao.
Fora dos valores de temperatura admissiveis, ndo é
possivel o carregamento do conjunto da bateria. O dis-
play do conjunto da bateria apresenta o simbolo de
temperatura.
Se, durante o processo de carga, o display ndo exibir
nada, observe os avisos no capitulo “Ajuda em caso de
avaria’.
Aviso
A corrente de carga e o tempo de carga necessario de-
pendem da temperatura por razées de seguranca.

Operagao

A CUIDADO

Conjunto da bateria inserido incorrectamente
Perigo de ferimentos e danos devido a penetragdo de
humidade.
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Quando utilizados no aparelho, os contactos da bateria

séo protegidos contra salpicos de agua. Certifique-se

de que o conjunto da bateria esta encaixado correta-

mente. Quando o conjunto da bateria for removido, cer-

tifique-se de que néo existe agua nos contactos

eléctricos do conjunto da bateria e do aparelho. Se exis-

tir agua, seca-la imediatamente (limpando/sacudindo) e

colocar o conjunto da bateria com os contactos virados

para baixo, para que a agua possa escorrer. Ndo utilize

quaisquer fontes de calor para a secagem!

Aviso

Durante a utilizagdo, o display indica o tempo de funcio-

namento restante.

1. Empurrar o conjunto de bateria para dentro do su-
porte do aparelho.

2. Retirar o conjunto de bateria do aparelho apés a
concluséo do trabalho.

Ap6s a utilizagdo, carregue os conjuntos da bateria par-

cialmente descarregados.

Armazenamento

ADVERTENCIA

Humidade e calor

Perigo de danos

Armazene o conjunto da bateria apenas em interiores
secos com humidade do ar reduzida e abaixo dos 20°C.

O display do conjunto da bateria apresenta o estado de
carga actual durante o armazenamento.

Ajuda com avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Erro geral
O display apresenta o simbolo de bateria interrom-
pido
O conjunto de bateria esta com defeito e bloqueado pa-
ra fins de seguranca.
1. Nao utilizar, carregar ou armazenar o conjunto da
bateria.
2. Recolher o conjunto da bateria de imediato, de
acordo com as prescrigdes.

Erro ao carregar
O conjunto da bateria ndo carrega, a luz de controlo
no aparelho de carga rapida esta desligada
O aparelho de carga rapida esta com defeito.
1. Substituir o aparelho de carga rapida.
O conjunto da bateria ndo carrega, o display esta li-
gado
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O carregador esta com defeito.

1. Substituir o carregador.

O conjunto da bateria ndo carrega, o display esta

desligado

O conjunto da bateria esta completamente descarrega-

do ou com defeito.

1. Aguardar para ver se o display mostra o tempo res-
tante de carga apds 2 minutos de tempo de espera.
Se o display mostrar o tempo de carga restante
apos o tempo de espera, a bateria pode ser usada
normalmente.

2. Se o display continuar desligado, a bateria tem de-
feito e ndo deve mais ser utilizada. Separar imedia-
tamente a bateria do carregador e recolher de
acordo com as prescrigdes.

O conjunto da bateria ndo carrega, o display apre-

senta o simbolo de temperatura

A temperatura do conjunto de bateria estad demasiado

baixa/alta.

1. Colocar o conjunto da bateria num ambiente com
condigdes térmicas amenas e aguardar até que a
temperatura do conjunto da bateria fiqgue na gama
normal, ver o capitulo “Dados técnicos”.

O processo de carga comega automaticamente.

Erro na operagao
O display apresenta o simbolo de temperatura

A temperatura do conjunto de bateria esta demasiado

baixa/alta.

1. Retirar o conjunto da bateria, aguardar o arrefeci-
mento do conjunto da bateria até que o simbolo da
temperatura volte a apagar.

Consumo de corrente demasiado elevado

O interruptor de seguranca do conjunto da bateria evi-

tou o consumo excessivo de corrente.

1. Para desbloquear, remova o conjunto da bateria do
aparelho até que o simbolo de temperatura desapa-
rega e insira-o novamente.

Se o simbolo de temperatura ndo apagar apés 30 se-

gundos:

1. Ligar o conjunto de bateria ao carregador para des-
bloquear.

Se o display apresentar 0 como tempo de funciona-

mento restante, o aparelho desliga-se

O conjunto de bateria esta descarregado.

1. Carregar o conjunto da bateria.

Erro no armazenamento
O display nao apresenta qualquer capacidade res-
tante
O conjunto de bateria esta descarregado.
1. Carregar o conjunto da bateria.
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Dados técnicos

18/30 36/60 36/75
Ligacao eléctrica
Tensdo nominal do conjunto de bateria \Y 18 36 36
Plataforma de bateria Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Compativel com plataforma de bateria Battery Power Battery Power Battery Power
Tipo de conjunto da bateria Li-ION Li-ION Li-ION
Capacidade nominal (em conformidade coma Ah 3,0 6,0 75
IEC/EN 61960)
Energia nominal Wh 54 216 270
Corrente max. de carga A 3,5 7,5 7,5
Medidas e pesos
Peso kg 0,7 1,7 2,1
Temperatura de servigo °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Temperatura de carregamento °C 4-40 4-40 4-40
Temperatura de armazenamento °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Comprimento x Largura x Altura mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133x88x117,5

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Generelle henvisninger Sikkerhedsanvisninger

ALS

Laes denne originale brugsanvising og brugsanvisingen
til KARCHER Battery Power/Battery Power+ maskinen/
ladeaggregatet, som batteripakken skal anvendes eller
oplades i, inden du benytter batteripakken ferste gang.
Opbevar alle hzefter til senere brug eller til efterfelgende
ejere.

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
alvorlige kveestelser eller dad.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
lettere kvaestelser.

BEM/ERK

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.
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Kontroller batteripakken for skader inden hver drift.
Anvend ikke beskadigede batteripakker.

Tag batteripakken ud af maskinen inden alle ser-
vice- og vedligeholdelsesarbejder.

Udseet ikke batteripakken for mekaniske belastnin-
ger.

Tab ikke batteripakken.

Nedseenk ikke batteripakken i vand, og hold den ik-
ke under en vandstrale.

Anvend, oplad, og opbevar ikke batteripakken i vad
eller snavset tilstand.

Hvis batteripakken bliver vad, skal du straks terre
den. Serg for, at der ikke er fugt tilbage pa kontak-
terne.

Opbevar, eller oplad ikke batteripakken i et fugtigt
eller vadt miljg.

Oplad kun batteripakken med de godkendte ladeag-
gregater.

Oplad ikke batteripakken uden opsyn. Kontroller re-
gelmeessigt batteripakkens og opladerens tilstand
under opladningsprocessen.

Hvis du bemzerker en fejl, usaedvanlig lugt eller var-
meudvikling under opladningen, skal du afkoble op-
laderen fra stremnettet og batteripakken fra
opladeren. Bortskaf batteripakken og opladeren




med det samme, og felg de geeldende regler for
transport og bortskaffelse.

e Brug, oplad eller opbevar ikke batteriet i et eksplo-
sivt miljg eller i neerheden af breendbare genstande.

e Batteripakkerne ma ikke braendes.

e Beskyt batteripakken mod varme, skarpe kanter,
olie, oplgsningsmidler, rengaringsmidler og bevae-
gende maskindele.

e Fare for kortslutning. Beskyt batteripakkens kontak-
ter mod metaldele, og opbevar den ikke sammen
med metaldele.

o Abn ikke batteripakken. Reparationer ma kun udfe-
res af fagfolk.

e Undga kontakt med vaeske, som lgber ud af defekte
batterier. Skyl omgaende vaesken af med vand ved
hudkontakt, og kontakt endvidere en leege, hvis vae-
sken har veeret i kontakt med gjnene.

e Bortskaf batteripakken ved ophgret af dens levetid i
overensstemmelse med de gaeldende forskrifter.

Sikkerhedsanvisninger vedrgrende transport
Lithium-ion-batteriet er omfattet af kravene i bestem-
melserne om transport af farligt gods.

Brugeren kan transportere en batteripakke, der er ube-
skadiget og fungerer korrekt, pa offentlig vej uden yder-
ligere paleeg.

Overhold ved forsendelse gennem tredjepart (trans-
portvirksomheder) seerlige krav til emballage og maerk-
ning.

Fremsend kun batteripakken, hvis huset ikke er beska-
diget.

Afdaek abne kontakter.

Emballer batteripakken fast og pa sikker vis. Batteripak-
ken ma ikke kunne beveaege sig i emballagen.

A FARE

e En batteripakke, der er defekt eller ikke fungerer kor-
rekt, méa ikke sendes og skal bortskaffes pa stedet pa
korrekt vis og i overensstemmelse med de geeldende
forskrifter.

Overhold de nationale bestemmelser.

Bestemmelsesmassig anvendelse

AN FORSIGTIG

Eksplosionsfare!

Kveestelser og beskadigelser som folge af eksploderen-
de batteripakke.

Oplad, brug og opbevar kun batteripakker, der er ube-
skadigede og fungerer korrekt.

Det er forbudt at foretage ombygninger og aendringer,
der ikke er tilladt af producenten.
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Enhver anden anvendelse er ikke tilladt. Brugeren er
ansvarlig for farer, der opstar pa grund af ikke tilladt an-
vendelse.

Oplad, og brug kun batteripakkerne med maskiner fra
systemet KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Batte-
ry Power+.

BEMAERK

Batteripakker kan kun bruges sammen med maskiner,
der har samme spaendingstype (18 V eller 36 V)! Brug
eller oplad ikke batteripakker sammen med maskiner,
der har en anden spaendingstype.

Far brug skal du kontrollere, at spaendingstypen (18 V /
36 V) pa batteripakken og maskinen stemmer overens.
Angivelser om spaending findes pa maskinen, pa batte-
ripakken og deres typeskilte.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Smid al-
drig emballage i husholdningsaffaldet, aflevér i
stedet til genbrug.

Gamle apparater indeholder veerdifulde, genan-

vendelige materialer, der bar genbruges. Batteri-
=mm €T 0g batteripakker indeholder stoffer, der ikke ma

udledes i miljget. Gamle apparater, batterier og
batteripakker skal bortskaffes via dertil indrettede sam-
lesystemer.

Lovgiverens anbefalinger i omgangen med lithium-ion-
batterier skal overholdes. Brugte og defekte batteripak-
ker skal bortskaffes i overensstemmelse med geeldende
forskrifter.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

| det enkelte lande gaelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved maski-
nen udbedres gratis inden for garantien, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du
gnsker at ggre garantien gaeldende, bedes du henven-
de dig til din forhandler eller naermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kabet.

Du kan finde dem pa www.kaercher.com

Symboler pa maskinen

Figurer, se grafikside

Fig. 1 Nedszaenk aldrig batteripakken i vand.

Fig. 2 Batteriet ma ikke breendes.

Fig. 3 Oplad kun batteripakken med de godkendte
ladeaggregater.
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til sikkerheden. Batteripak-
ken ma ikke anvendes og

skal straks bortskaffes iht.

forskrifterne.

BEMAERK

Fare for beskadigelse!
Symbolet forsvinder med ti-
den, men batteripakken er
stadig defekt!

Huvis der ikke vises noget pa
displayet 2 minutter efter
start af opladningsproces-
sen, er batteriet defekt og

ma ikke oplades yderligere.

Betydning

Batteripakkens temperatur |lllustrati-
ligger uden for det tilladte  |on E
temperaturomrade, eller
batteripakken er midlertidig

speerret.

Batteripakken er defekt og |lllustrati-
spaerret konstant af hensyn |on F

‘Fig. 4 ‘Oplad aldrig defekte batteripakker. ‘ Visning
Betienin Fejlvisning (se
etje g ogsa kapitel
Display "Hjeelp i tilfael-

Batteripakken er udstyret med et display. Folgende kan  |de af fejl")
afleeses i displayet:
o Ladetilstand
o Restlgbetid
e Resterende ladetid
e Fejimeldinger
Obs
Tilpasning af ladetiden foretages ved hjeelp af effektom-
kobling!
Visning Betydning
Opbevaring af |Batteripakkens ladetilstand |lllustrati-
batteripakke |nar den ikke anvendes. onA
Anvendelse af |Batteripakkens restlgbetid |lllustrati-
batteripakke |ved anvendelse. on B
Opladning af |Batteripakkens resterende |lllustrati-
batteripakke |ladetid ved opladning. onC

Batteripakken er fuldt opla- |lllustrati-

det. onD
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Opladning
Obs
Nye batteripakker er kun foropladet og skal oplades helt
inden den forste anvendelse.
Displayet aktiveres ved farste opladning.
Nye batteripakker opnar fuld kapacitet efter ca. 5 lade-
og afladningscyklusser.
Genoplad batteripakker, der ikke har vaeret anvendt i
leengere tid, inden anvendelsen.
Det er ikke muligt at oplade batteripakken uden for det
tilladte temperaturomrade. | sa fald viser batteripakkens
display temperatursymbolet.
Hvis der ikke er nogen visninger pé displayet under op-
ladningen, falges anvisningerne i kapitlet "Afhjeelpning
af fejl”.
Obs
Det er af sikkerhedsmeessige arsager temperaturaf-
haengigt hvor meget strem og tid opladningen kreever.

Drift
AN FORSIGTIG

Batteripakke forkert monteret

Risiko for kvaestelser og skader pa grund af indtreen-
gende fugt.

Nar den bruges i maskinen, er batteripakkernes kontak-
ter beskyttet mod steenkvand. Vaer opmaerksom pa, at

batteripakken gér i indgreb. Nar du har taget batteripak-

ken ud, skal du veere opmaerksom pa, at der ikke kom-

mer vand i de elektriske kontakter p& batteripakken og

maskinen. Findes der vand her, skal du straks tarre det

(ved at tgrre det af / ryste det ud) og placere batteripak-

ken med kontakterne nedad, s& vandet kan lgbe ud.

Brug ikke varmekilder til tarring!

Obs

Under anvendelsen viser displayet restlgbetiden.

1. Skub batteripakken ind i maskinens holder.

2. Tag batteripakken ud af maskinen, nar arbejdet er
afsluttet.

Oplad delvist afladede batteripakker efter anvendelsen.

Opbevaring
BEMAERK
Fugtighed og varme
Risiko for beskadigelse
Opbevar altid batteripakkerne indendgrs i terre rum ved
lav luftfugtighed og under 20°C.
Batteripakkens display viser den aktuelle ladetilstand
under opbevaringen.

Hjzelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller
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ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Generel fejl
Displayet viser et symbol med et knaekket batteri
Batteripakken er defekt og spaerret af hensyn til sikker-
hed.
1. Brug, oplad eller opbevar ikke batteripakken.
2. Bortskaf omgaende batteripakken i henhold til for-
skrifterne.

Fejl ved opladningen
Batteripakken oplades ikke, kontrollampen pa lynla-
deaggregatet er slukket
Lynladeaggregatet er defekt.

1. Udskift lynladeaggregatet.

Batteripakken oplades ikke, displayet er teendt

Ladeaggregatet er defekt.

1. Udskift ladeaggregatet.

Batteripakken oplades ikke, displayet er slukket

Batteripakken er helt afladet eller defekt.

1. Afvent, om displayet efter 2 minutter viser den reste-
rende ladetid.
Hvis displayet efter ventetiden viser den resterende
ladetid, kan batteripakken bruges normailt.

2. Huvis displayet forbliver slukket, er batteripakken de-
fekt og ma ikke laengere anvendes. Batteripakken

skal straks kobles fra ladeaggregatet og bortskaffes
i henhold til geeldende regler.

Batteripakken oplades ikke, displayet viser tempe-

ratursymbolet

Batteripakketemperaturen er for lav / hgj.

1. Bring batteripakken til et sted med moderate tempe-
raturbetingelser, og vent, til batteripakketemperatu-
ren ligger i det normale omrade, se kapitlet
"Tekniske data”.

Opladningen begynder automatisk.

Fejl under driften

Displayet viser temperatursymbolet

Batteripakketemperaturen er for lav / hgj.

1. Tag batteripakken ud, vent, lad batteripakken kale
af, indtil temperatursymbolet slukkes igen.

Stremforbrug for hajt

Batteripakkernes sikkerhedskredslgb har forhindret et

for hajt stramforbrug.

1. For at lase batteripakken op, skal den fiernes fra
maskinen, indtil temperatursymbolet forsvinder, og
saettes i igen.

Hvis temperatursymbolet ikke slukker efter 30 sekun-

der:

1. Slut batteripakken til ladeaggregatet for at lase den
op.
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Displayet viser den resterende lgbetid 0, maskinen Fejl ved opbevaring

slukker Displayet viser ingen restkapacitet
Batteripakken er afladet. Batteripakken er afladet.
1. Oplad batteripakken. 1. Oplad batteripakken.

18/30 36/60 36/75
Elektrisk tilslutning
Nominel spaending batteripakke \% 18 36 36
Batteriplatform Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Kompatibel med batteriplatform Battery Power Battery Power Battery Power
Batteritype Li-ION Li-ION Li-ION
Nominel ydelse (iht. IEC/EN 61960) Ah 3,0 6,0 75
Nominel energi Wh 54 216 270
Ladestrgm maks. A 3,5 75 7,5
Mal og vaegt
Veegt kg 0,7 1,7 2,1
Driftstemperatur °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Opladningstemperatur °C 4-40 4-40 4-40
Opbevaringstemperatur °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Leengde x bredde x hgjde mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133x88x 117,5

Der tages forbehold for tekniske aendringer.
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Generelle merknader

AW ®

For du bruker batteripakken for ferste gang, ma du lese
denne originale bruksanvisningen, samt bruksanvisnin-
gen for den KARCHER Battery Power / Battery Power+
enheten/laderen som batteripakken skal brukes eller la-
des med.

Oppbevar alle heftene til senere bruk eller for annen ei-
er.

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dod.

&N ADVARSEL

o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til store personskader eller til ded.

AN FORSIKTIG
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til mindre personskader.

OBS
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.

Sikkerhetsanvisninger

Norsk

Kontroller batteripakken for skader fgr hver bruk.
Skadde batteripakker skal ikke brukes.
Batteripakken ma tas ut av apparatet for alt repara-
sjons- og vedlikeholdsarbeid.

Batteripakken ma ikke utsettes for mekanisk belast-
ning.

La aldri batteripakken falle.

Batteripakken ma aldri senkes ned i vann eller hol-
des under rennende vann.

Batteripakken ma ikke brukes, lades eller oppbeva-
res i vat eller skitten tilstand.

Hvis batteripakken blir vat, ma den terkes umiddel-
bart. Forsikre deg om at det ikke er fuktighet igjen pa
kontaktene.

Batteripakken ma ikke lades eller oppbevares i fuk-
tige eller vate omgivelser.

Batteripakken skal kun lades med godkjente ladere.
Batteripakken ma ikke lades uten tilsyn. Sjekk til-
standen pa batteripakken og laderen regelmessig
under ladeprosessen.

62



63

Hvis du oppdager feil, uvanlig lukt eller varmeutvik-
ling under lading, ma du koble laderen fra stramnet-
tet og batteripakken fra laderen. Sgrg for &
avfallsbehandle batteripakken og laderen umiddel-
bart i samsvar med gjeldende forskrifter for trans-
port og avfallshandtering.

Batteripakken ma ikke brukes, lades eller oppbeva-
res i eksplosjonsfarlige omgivelser eller i neerheten
av brennbare gjenstander.

Kast aldri batteripakker i ilden.

Beskytt batteripakken mot varme, skarpe kanter, ol-
je, lesemidler, rengjaringsmidler og bevegelige ap-
paratdeler.

Fare for kortslutning. Beskytt kontaktene pa batteri-
pakken mot metalldeler, og ikke oppbevar batteri-
pakken sammen med metalldeler.

Ikke apne batteripakken. La alle reparasjoner utfe-
res av fagfolk.

Unngéa kontakt med vaeske som kommer ut av de-
fekte batterier. Ved kontakt skal veesken omgaende
skylles av med vann. Kontakt lege hvis vaesken har
kommet i kontakt med gynene.

Etter endt levetid ma batteripakken avfallsbehand-
les i samsvar med gjeldende forskrifter.

Sikkerhetsanvisninger for transport
Litium-ion-batteriet er underlagt bestemmelsene i for-
skriften om farlig gods.

En uskadd og funksjonsdyktig batteripakke kan trans-
porteres pa offentlige vei uten seerskilte krav.

Ved forsendelse som utfgres av tredjeperson (trans-
portfirma) ma det tas hensyn til spesielle krav til embal-
lasje og merking.

Forsend batteripakken kun hvis huset er uskadd.

Fest tape over apne kontakter.

Pakk batteripakken godt og sikkert inn. Batteripakken
ma ikke kunne bevege seg i emballasjen.

A FARE

e En defekt eller ikke funksjonsdyktig batteripakke ma
aldri sendes, men avfallsbehandles lokalt i samsvar
med gjeldende forskrifter.

Folg de nasjonale forskriftene.

Forskriftsmessig bruk

AN FORSIKTIG

Eksplosjonsfare!

En batteripakke som eksploderer kan fgre til personska-
der og materielle skader.

Bare helt funksjonsdyktige batteripakker kan lades, bru-
kes og oppbevares.

Norsk



Modifikasjoner og endringer som ikke er godkjent av
produsenten, er ikke tillatt.

All annen bruk er forbudt. Brukeren er ansvarlig for farer
som oppstar grunnet feil bruk.

Batteripakker ma kun lades og brukes med apparater i
systemet KARCHER 18 V / 36 V Battery Power / Batte-
ry Power+.

OBS

Batteripakker kan kun benyttes med apparater som har
den samme spenningstypen (18 V eller 36 V)! Batteri-
pakker ma ikke brukes eller lades med apparater som
har en annen spenningstype.

Kontroller fgr bruk at spenningstypen pa batteripakken
og apparatet stemmer overens (18 V/36 V).
Opplysninger om spenningen finner du pa apparatet, pa
batteripakken og pa typeskiltene pa disse.

Miljgvern

Oyy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke
kast emballasjen i husholdningsavfallet. Serg for
at den gjenvinnes.

Gamle apparater inneholder verdifulle, resirkuler-

bare materialer som ma gjenvinnes. Batterier og
=mm batteripakker inneholder stoffer som ikke ma hav-

ne i miljget. Lever derfor gamle apparater, batte-
rier og batteripakker til en egnet miljgstasjon.

Folg lovgivers anbefalinger for omgang med litiumione-
batterier. Kvitt deg med brukte og defekte batteripakker
i henhold til gjeldende forskrifter.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.de/REACH

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan feres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller nzermeste autoriserte kundeservice.
Denne finner du pa www.kaercher.com

Symboler pa apparatet

Figurer, se grafikkside

Bilde 1  [Senk aldri batteripakken under vann.

Bilde 2 |Ikke kast batteripakken pa ilden.

Bilde 3  |Batteripakken skal kun lades med godkjente
ladere.

Bilde 4 |Defekte batteripakker skal ikke lades.
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Betjening

Display
Batteriet er utstyrt med et display. Pa displayet kan man
avlese folgende:
e Ladetilstand
e Gjenvaerende ladetid
e Gjenveerende ladetid
e Feilmeldinger
Merknad
Tilpasning av ladetid genereres ved effektomkobling!

Indikator Betydning

Oppbevare Ladetilstanden pa batteriet |Bilde A

batteriet nar det ikke er i bruk.

Bruke batteriet| Gjenvaerende kapasitet pa |Bilde B
batteriet ved bruk.

Lade batteriet |Gjenvaerende ladetid pa Bilde C
batteriet ved lading.
Batteriet er helt oppladet.  |Bilde D
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Indikator

Betydning

Feilvisning (se
ogsa kapittel
"Hjelp ved
feil")

Batteripakketemperaturen
ligger utenfor det tillatte tem-
peraturomradet, eller batte-
ripakken er midlertidig
sperret.

Bilde E

Batteripakken er defekt og
sperret permanent av sik-
kerhetsmessige arsaker.
Batteripakken ma ikke bru-
kes, men avfallsbehandles
pa forskriftsmessig mate.

OBS

Fare for skader!

Symbolet forsvinner over
tid, men batteripakken er
fortsatt defekt!

Huvis ingenting vises pa
skjermen 2 minutter etter at
ladeprosessen er startet, er
batteriet defekt og ma ikke

lades lenger.

Bilde F
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Lading
Merknad
Nye batterier er kun forhdndsladet og mé lades helt opp
for de brukes for farste gang.
Displayet aktiveres ved farstegangs lading.
Nye batterier nar full kapasitet etter ca. 5 lade- eller ut-
ladningssykluser.
Batterier som ikke er blitt brukt pa lang tid ma etterlades
for bruk.
Det er ikke mulig & lade batteriet ved andre temperatu-
rer enn det som er tillatt. Displayet pa batteripakken vil
vise temperatursymbolet.
Huvis displayet ikke viser noe under ladingen, folg infor-
masjonen i kapitlet "Utbedring av feil".
Merknad
Ladestrem og nedvendig oppladningstid er av sikker-
hetsmessige grunner temperaturavhengig.

Bruk
AN\ FORSIKTIG

Batteripakken er feil innsatt

Fare for personskader og materielle skader pa grunn av
inntrengende fuktighet.

Under bruk i apparatet er kontaktene pa batteripakken
beskyttet mot vannsprut. Pass derfor pa at batteriet
smekker riktig pé plass. Nar batteripakken er tatt ut, ma

du passe pa at de elektriske kontaktene péa batteripak-

ken og i apparatet ikke kommer i kontakt med vann.

Hvis det er vann der, ma det straks tgrkes bort (med klut

eller ved a riste det av), og batteripakken ma legges

med kontaktene vendt ned, slik at vannet kan renne av.

Ikke bruk varmekilder til tarking!

Merknad

Under bruk viser displayet gjenvaerende brukstid.

1. Skyv batteriet inn i holderen pa apparatet.

2. Ta batteriet ut av apparatet nar du er ferdig med ar-
beidet.

Ogsa delvis utladede batterier skal lades etter bruk.

OBS

Fuktighet og hete

Fare for materielle skader

Batteripakken ma bare oppbevares tart innenders, i lav
luftfuktighet og under 20°C.

Displayet pa batteripakken viser den aktuelle ladetil-
standen.

Utbedring av feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
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driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.

Generelle feil
Displayet viser temperatursymbol med strek over
Batteriet er defekt, og sperret av sikkerhetsmessige ar-
saker.
1. Batteripakken ma ikke brukes, lades eller lagres.
2. Serg for a avfallsbehandle batteripakken umiddel-
bart pa forskriftsmessig mate.

Feil ved lading
Batteripakken lades ikke opp, kontrollampen pa
hurtigladeren av slukket
Hurtigladeren er defekt.
1. Bytt ut hurtigladeren.
Batteriet lades ikke, displayet er pa
Laderen er defekt.
1. Bytt lader.
Batteriet lades ikke, displayet er av
Batteriet er helt utladet eller defekt.
1. Vent og se om displayet viser gjenvaerende ladetid
etter 2 minutters ventetid.
Hvis displayet viser gjenveerende ladetid etter ven-
tetiden, kan batteripakken brukes normailt.

2. Uteblir visningen, er batteripakken defekt og ma
ikke lenger brukes. Koble straks batteripakken fra
laderen og kast den i henhold til forskriftene.

Batteriet lades ikke, displayet viser temperatursym-

bol

Batteritemperaturen er for lav / hay.

1. Bring batteriet ti et sted med moderate temperaturer
og vent til batteritemperaturen er i normalomradet,
se kapittel “Tekniske data”.

Ladingen starter automatisk.

Feil ved bruk

Displayet viser temperatursymbol

Batteritemperaturen er for lav / hay.

1. Ta ut batteripakken, vent og la batteripakken avkja-
les til temperatursymbolet forsvinner igjen.

For heyt stremforbruk

Sikkerhetskretsen til batteripakken har forhindret at

stremforbruket ble for hayt.

1. For & oppheve sperringen ma batteripakken tas ut
av apparatet helt til temperatursymbolet forsvinner,
og sa settes inn igjen.

Hvis temperatursymbolet ikke slukker etter 30

sekunder:

1. Sett batteriet i laderen for a lase opp batteriet.

Displayet viser gjenvaerende kapasitet 0, apparatet

slas av
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Batteriet er tom. Feil ved oppbevaringen

1. Lad opp batteriet. Displayet viser ingen gjenvarende kapasitet
Batteriet er tom.
1. Lad opp batteriet.

Tekniske spesifikasjoner

18/30 36/60 36/75
Elektrisk tilkobling
Nominell spenning batteri \% 18 36 36
Batteriplattform Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Kompatibel med batteriplattform Battery Power Battery Power Battery Power
Batteritype Li-ION Li-ION Li-ION
Nominell kapasitet (iht. IEC/EN 61960) Ah 3,0 6,0 75
Nominell energi Wh 54 216 270
Ladestrgm maks. A 3,5 7,5 7,5
Mal og vekt
Vekt kg 0,7 1,7 2,1
Driftstemperatur °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Oppladingstemperatur °C 4-40 4-40 4-40
Oppbevaringstemperatur °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Lengde x bredde x hgyde mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133x88x117,5

Med forbehold om tekniske endringer.
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Allman information Sakerhetsinformation

ALS

Innan du anvander batteripaketet for férsta gangen ska
du lasa igenom den har originalbruksanvisningen och
bruksanvisningen fér KARCHER Battery Power/Battery
Power+ -enheten/-laddaren dér batteriet ska anvandas
eller laddas.

Spara alla haften for framtida bruk eller &t nasta agare.

A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

&N VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svéra personskador eller dédsfall.

& FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
|&ttare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.
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Kontrollera fore varje anvandning att batteripaketet
inte ar skadat. Anvand inte batteripaketet om det ar
skadat.

Ta ut batteripaketet ur maskinen fore alla under-
halls- och skotselarbeten.

Utsatt inte batteripaketet for mekaniska belastning-
ar.

Tappa inte batteripaketet.

Sank inte ner batteripaketet i vatten och hall det inte
under en vattenstrale.

Anvand, ladda eller férvara inte batteripaketet om
det ar blott eller smutsigt.

Torka batteripaketet omedelbart om det blir bl6tt. Se
till att det inte finns fukt kvar pa kontakterna.
Foérvara eller ladda inte batteriet i fuktig eller vat mil-

Ladda batteripaketet endast med tillatna laddare.
Lamna inte batteripaketet obevakat. Kontrollera bat-
teripaketets och laddarens skick regelbundet under
laddningsprocessen.

Om du konstaterar ett fel, ovanlig lukt eller varmeut-
veckling under laddningen, koppla bort laddaren
fran elnatet och batteripaketet fran laddaren. Kasse-
ra batteripaketet och laddaren omedelbart och folj
géllande regler for transport och avfallshantering.



e Anvand, ladda eller férvara inte batteripaketet i ex-
plosiv miljo eller néra lattantandliga foremal.

e Kasta inte batteripaketet i eld.

e Skydda batteripaketet mot véarme, vassa kanter, ol-
ja, l6sningsmedel, rengdéringsmedel och rérliga
komponenter.

e Kortslutningsrisk. Skydda batteripackets kontakter
mot metalldelar och férvara det inte tillsammans
med metalldelar.

o Oppnainte batteripaketet. Lat endast yrkespersonal
utféra reparationer.

e Undvik kontakt med vatska som kommer ut ur de-
fekta batterier. Spola bort vatskan omedelbart med
vatten om du kommer i kontakt med den, och kon-
takta lakare ifall vatskan kommit i kontakt med 6go-
nen.

e Kassera batteripaketet vid slutet av dess livslangd i
enlighet med tillampliga bestdammelser.

Sakerhetsinformation avseende transport
Litiumjonbatteriet omfattas av kraven pa farligt gods.
Anvandaren kan transportera ett oskadat och fungeran-
de batteripaket pa allménna vagar utan nagra ytterligare
atgarder.

Vid frakt genom tredje part (transportféretag) galler sar-
skilda krav pa férpackning och mérkning.
Anvand batteripaketet endast om hdljet ar oskadat.

Téck 6ver blottade kontakter.
Forpacka batteripaketet pa ett fast och sakert satt. Bat-
teripaketet far inte kunna rora sig inuti forpackningen.

A FARA

o FEtt defekt eller icke-fungerande batteripaket far inte
skickas utan méste kasseras pa plats i enlighet med
tilldmpliga bestdmmelser.

Folj de lokala foreskrifterna.

Avsedd anvandning

AN\ FORSIKTIGHET

Explosionsrisk!

Risk fér person- och materialskador om batteripaketet
exploderar.

Ladda, anvéand och férvara endast oskadade och fullt
fungerande batteripaket.

Goér inga andringar som inte &r godkénda av tillverka-
ren.

All annan anvéndning &r férbjuden. Anvdndaren ansva-
rar for faror som uppstar pa grund av otillaten anvéand-
ning.

Ladda och anvand endast batteripaketen med enheter
fran KARCHER 18 V/36 V Battery Power / Battery
Power+ -systemet.
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OBSERVERA

Batteripaket kan endast anvdndas med enheter av
samma spénningstyp (18 V eller 36 V)! Anvénd eller
ladda inte batteripaket med enheter med en annan
spanningstyp.

Kontrollera fére anvandning att spanningstypen (18 V/
36 V) for batteripaketet och enheten stdmmer 6verens.
Uppgifter om spanningen finns pa enheten, pa batteri-
paketet och deras typskylt.

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Kasta
% inte forpackningarna i de vanliga hushallssopor-
na, utan ldmna dem till atervinning.
Uttjanta apparater innehaller vardefulla, atervin-
ningsbara material som ska lamnas till atervin-
=mm NiNg. Batterier och batteripaket innehaller amnen
som inte far slédppas ut i naturen. Ldmna darfor ut-
tjdnta apparater, batterier och batteripaket till Iamplig in-
samlingspunkt.
Folj lagstiftarens rekommendationer fér hantering av li-
tiumjonbatterier. Avfallshantera férbrukade och defekta
batteripaket i enlighet med géllande lagar och férord-
ningar.

Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om @mnen finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa en-
heten repareras utan kostnad inom garantitiden, under
forutsattning att de orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du vanda dig
med kvitto till inkdpsstallet eller ndrmaste, auktoriserad
kundtjanst.

Du hittar dem pa www.kaercher.com

Symboler pa maskinen

For bilder, se bildsidorna

Figur 1 [Sank inte ner batteripaketet i vatten.

Figur 2 |Kasta inte batteriet i eld.

Figur 3 |Ladda batteripaketet endast med tillatna
laddare.

Figur 4 |Ladda inte batteripaket om de ar skadade.
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Manoévrering

Display
Batteripaketet ar utrustat med en display. Pa displayen
kan féljande lasas av:
e Laddningsniva
o Aterstadende drifttid
o Aterstadende laddningstid
o Felmeddelanden
Hénvisning
Den éterstaende tiden paverkas av effektomkoppling!

Indikering Betydelse

Forvara batte- |Batteripaketets laddningsniva |Bild A

ripaketet nar det inte anvands.

Anvanda bat- |Batteripaketets aterstdende Bild B

teripaketet drifttid nar det anvands.

Ladda batteri- |Batteripaketets aterstaende Bild C

paket laddningstid nar det laddas.
Batteripaket ar helt laddat. Bild D

Indikering Betydelse

Felindikering |Batteritemperaturen ligger ut- |Bild E
(se aven kapi- |anfor det tillatna temperaturom-
tel "Hjalp vid |radet, eller sa &r batteripaketet

fel”) tillfalligt sparrat.

Batteripaketet ar defekt och har |Bild F
sparrats permanent av saker-
hetsskal. Anvand inte batteripa-
ketet och kassera det
omedelbart enligt gallande fére-
skrifter.

OBSERVERA

Risk for skador!

Symbolen férsvinner med tiden,
men batteripaketet &r fortfaran-
de defekt!

Om inget visas i displayen tva
minuter efter laddningsproces-
sens start &r batteriet defekt
och far inte laddas ytterligare.

Laddning
Hénvisning
Nya batteripaket ar bara férladdade och maste laddas
upp helt innan de anvénds fér férsta gangen.
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Displayen aktiveras vid den férsta laddningen.

Nya batteripaket nér sin fulla kapacitet efter ca 5 upp-
laddnings- och urladdningscykler.

Batteripaket som inte anvénts pa en langre tid méaste
laddas upp innan de anvénds.

Det gér inte att ladda batteripaketet utanfér de tillatna
temperaturvérdena. Pa batteripaketets display visas da
temperatursymbolen.

Om skédrmen inte visar nagot under laddningen, obser-
vera informationen i kapitlet "Hjélp vid stérningar".
Hénvisning

Laddningsstrémmen och nddvéndiga laddningstiden &r
temperaturberoende av sédkerhetsskél.

Drift
A FORSIKTIGHET

Felaktigt placerat batteripaket

Risk for person- och materialskador genom intréngande
fukt.

Vid anvédndning i enheten &r batteripaketets kontakter
skyddade mot sténkvatten. Var darfér noga med att bat-
teripaketet hakar i ordentligt. Nar du har tagit bort batte-
ripaketet, se till att inget vatten kommer i kontakt med
batteripaketets elektriska kontakter och enheten. Om
det finns vatten, torka det omedelbart (genom att torka
av/skaka ut det) och placera batteripaketet med kontak-

terna nedat s4 att vattnet kan rinna ut. Anvénd inte vér-
mekéllor for torkning!

Hénvisning

Displayen visar den aterstaende drifttiden under an-
véndning.

1. Skjut i batteripaketet i maskinens faste.

2. Ta ut batteripaketet ur enheten efter arbetet.

Ladda upp delvis urladdade batteripaket efter anvand-
ning.

OBSERVERA

Fukt och vdrme

Skaderisk

Férvara batteripaketet endast i torra utrymmen med lag
luftfuktighet och under 20 °C.

Batteripaketets display visar den aktuella laddningsni-
van under férvaringen.

Hjélp vid storningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av éversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.
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Allmant fel
Displayen visar en bruten batterisymbol
Batteripaketet ar defekt och har spérrats av sdkerhets-
skal.
1. Anvand inte, ladda eller forvara batteripaketet.
2. Kassera batteripaketet omedelbart enligt gallande
foreskrifter.

Fel vid laddning

Batteripaketet laddas inte, kontrollampan pa snabb-

laddaren ar slackt

Snabbladdaren &r defekt.

1. Byt ut snabbladdaren.

Batteripaketet laddas inte, displayen &ar tand

Laddaren ar defekt.

1. Byt utladdaren.

Batteripaketet laddas inte, displayen ar slackt

Batteripaketet ar helt urladdat eller defekt.

1. Vanta och se om displayen visar aterstaende ladd-
ningstid efter 2 minuters vantetid.

Om displayen visar aterstaende laddningstid efter
vantetiden kan batteripaketet anvandas normalt.

2. Om displayen inte visar nagot ar batteripaketet de-
fekt och far inte langre anvandas. Koppla omedel-
bart ur batteriet fran laddaren och kassera det enligt
gallande bestammelser.

Batteripaketet laddas inte, displayen visar tempera-

tursymbolen

Batteripaketets temperatur ar for lag/hég.

1. Lé&gg batteripaketet pa en plats med rumstempera-
tur och vanta tills dess temperatur ligger inom nor-
malomradet, se kapitlet "Tekniska data”.
Laddningen bérjar automatiskt.

Fel vid drift

Pa displayen visas temperatursymbolen

Batteripaketets temperatur ar for lag/hdg.

1. Ta bort batteripaketet, vanta, lat batteripaketet sval-
na tills temperatursymbolen slocknar igen.

Stromforbrukningen for hog

Batteriets sakerhetskrets forhindrade for hég stromfor-

brukning.

1. FOr att lasa upp, ta ut batteripaketet fran enheten
tills temperatursymbolen slocknar och satt i det
igen.

Om temperatursymbolen inte slocknar efter 30 sekun-

der:

1. Anslut batteripaketet till laddaren for att lasa upp
det.

Displayen visar aterstaende drifttid 0, maskinen

stangs av

Batteripaketet &r urladdat.

1. Ladda batteripaket.
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Fel vid férvaring Batteripaketet ar urladdat.

Displayen visar ingen aterstaende kapacitet 1. Ladda batteripaket.

18/30 36/60 36/75
Elanslutning
Batteripaketets markspanning \% 18 36 36
Batteriplattform Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Kompatibel med batteriplattform Battery Power Battery Power Battery Power
Typ av batteripaket Li-ION Li-ION Li-ION
Markkapacitet (enligt IEC/EN 61960) Ah 3,0 6,0 75
Nominell storlek Wh 54 216 270
Max. laddstrom A 3,5 7,5 75
Matt och vikter
Vikt kg 0,7 1,7 2,1
Drifttemperatur °C -20-40 -20-40 -20 - 40
Laddningstemperatur °C 4-40 4-40 4-40
Lagringstemperatur °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Langd x bredd x hojd mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133x88x 117,56

Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita

AW ®

Ennen kuin kaytat akkupakettia ensimmaisen kerran,
lue tdma alkuperaisen kayttdohjeen kdannds samoin
kuin sen KARCHER Battery Power / Battery Power+ -
laitteen/-laturin kayttéohje, jossa akkupakettia kayte-
taan tai ladataan.

Sailyta kaikki vihkoset myéhempaa kayttoa tai seuraa-
vaa omistajaa varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittdbmdésti uhkaavasta vaarasta, joka

voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-

lemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Jjoka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vdhéisid vammoja.

HUOMIO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,

Jjoka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Turvallisuusohjeet

Suomi

Tarkasta akkupaketti ennen jokaista kayttéa vaurioi-
den varalta. Ala kayta vaurioituneita akkupaketteja.
Poista akkupaketti laitteesta aina ennen huolto- ja
hoitot6ita.

Akkupakettia ei saa kuormittaa mekaanisesti.

Varo pudottamasta akkua.

Ala upota akkupakettia veteen tai pida sita vesisuih-
kun alla.

Ala kayta, lataa tai varastoi akkupakettia, mikali se
on kostea tai likainen.

Jos akkupaketti on kastunut, kuivaa se valittomasti.
Varmista, ettd koskettimiin ei jaa kosteutta.

Ala varastoi tai lataa akkupakettia kosteassa tai méa-
réassa ymparistossa.

Lataa akkupaketti vain hyvaksyttyjen latauslaittei-
den kanssa.

Al4 lataa akkupakettia iiman valvontaa. Tarkasta ak-
kupaketin ja laturin tila saannéllisesti latauksen ai-
kana.

Jos toteat lataamisen aikana vikoja, epatavallisia
hajuja tai kuumenemista, erota laturi séhkdverkosta
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ja akkupaketti laturista. Havita akku ja laturi viipy-
mattd. Noudata talléin sovellettavia kuljetuksesta ja
havittdmisesté annettuja ohjeita ja maarayksia.

Ala kayta, lataa tai varastoi akkupakettia réjahdys-
vaarallisessa ymparistossa tai palonarkojen esinei-
den lahella.

Ala héavita akkupaketteja polttamalla.

Suojaa akkupaketti kuumuudelta, teravilta reunoilta,
oljylta , livottimilta, puhdistusaineilta ja liikkuvilta lait-
teen osilta.

Oikosulun vaara. Suojaa akkupaketin koskettimet
metalliosilta alaka sailyta akkupakettia yndessa me-
talliosien kanssa.

Ala avaa akkupakettia. Vain ammattilaiset saavat
tehda korjauksia.

VAlta kosketusta viallisista akuista vuotavaan nes-
teeseen. Huuhtele neste kosketuksen jalkeen heti
vedella ja ota yhteytta laékariin, jos nestettd on jou-
tunut silmiin.

Havité akkupaketti kayttéian lopussa voimassa ole-
vien ohjeiden ja maaraysten mukaisesti.

Turvaohjeet kuljetusta varten

Litiumioniakkuihin sovelletaan vaarallisia aineita koske-
van lain vaatimuksia.

7

Kayttaja voi kuljettaa ehjaa ja moitteettomasti toimivaa
akkupakettia ilman lisdvaatimuksia yleisilla likennealu-
eilla.

Lahetettdessa kolmannen osapuolen (kuljetusyrityk-
sen) valityksella on otettava huomioon pakkaamista ja
tunnistemerkint6ja koskevat erityisvaatimukset.

Lahetd akkupaketti vain kotelossa, joka ei ole vaurioitu-
nut.

Peita avoimet koskettimet.

Pakkaa akkupaketti tiukasti ja varmasti. Akkupaketti ei
saa voida liilkkua pakkauksessa.

A VAARA

o Viallista tai toimimatonta akkupakettia ei saa Idhettda,
vaan téllainen akkupaketti on hévitettdva paikan paal-
1& asianmukaisesti ja voimassa olevien ohjeiden ja
madardysten mukaisesti.

Noudata kansallisia saadoksia.

Maaraystenmukainen kaytto
AN VARO

Réjdhdysvaara!

Akkupaketin rdjédhtémisesta aiheutuvat tapaturmat ja
vauriot.

Lataa, kéyta ja varastoi vain akkupaketteja, jotka ovat
ehjia ja toimivat moitteettomasti.

Suomi



Muutokset, joita valmistaja ei ole hyvéksynyt, on kiellet-
ty.
Kaikki muu kaytté on kielletty. Kéyttéja vastaa vaarati-
lanteista, jotka johtuvat kielletysté kadytosta.

Lataa ja kayta akkupaketteja vain KARCHERIn 18 V:n/
36 V:n Battery Power / Battery Power+ -jarjestelmiin
kuuluvien laitteiden yhteydessa.

HUOMIO

Akkupaketteja saa kdyttad vain samalla jannitteelld
(18 V tai 36 V) toimivissa laitteissa! Alé kéyté tai lataa
akkupaketteja toisella jannitteelld toimivien laitteiden
yhteydessé.

Tarkasta ennen kayttoa, etta akkupaketin ja laitteen jan-
nite (18 V/36 V) sopivat yhteen.

Jannitetiedot on ilmoitettu laitteessa, akkupaketissa ja
naiden tyyppikilvissa.

Ymparistonsuojelu

oy Pakkausmateriaalit ovat kierrétettavia. Ala laita
pakkauksia sekajatteen joukkoon, vaan toimita
ne kierratettaviksi.
Kaytetyissa laitteissa on arvokkaita, kierratyk-
seen kelpaavia materiaaleja, jotka on toimitettava
= NyOdynnettivéksi. Paristoissa ja akuissa on ai-
neita, joita ei saa paastaa ymparistéon. Havita

vanhat laitteet, paristot ja akut siksi soveltuvien kerays-
jarjestelmien kautta.

Ota litium-ioniakkujen kasittelyssa huomioon lainsaata-
jan antamat suositukset. Havita kaytetyt ja vialliset ak-
kupaketit voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

Siséaltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja siséltdaineista I6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

Tamaé on ilmoitettu osoitteessa www.kaercher.com

Laitteessa olevat symbolit

Kuvat, katso kuvasivu

Kuva1 |Al4 upota akkupakettia veteen.

Kuva 2 |Al4 heité akkupakettia tuleen.

Kuva 3 |Lataa akkupaketti vain lataukseen hyvak-
syttyjen latauslaitteiden kanssa.
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‘Kuva 4 ‘Alé lataa viallisia akkupaketteja. ‘

Nayttd

Merkitys

Kaytto
Naytto

Akku on varustettu naytolla. Naytolta voi lukea seuraa-
vaa:
o Latauksen tila
e Jaljella oleva kayttoaika
e Jaljelld oleva latausaika
o Virheilmoitukset
Huomautus
Tehon vaihtokytkenté aikaansaa latausajan mukautumi-
sen!

Naytto Merkitys

Akkupaketin |Akkupaketin varaustila, kun sité |[Kuva A

varastointi  |ei kayteta.

Akkupaketin |Akkupaketin jaljella oleva kayt- |Kuva B

kayttdminen |téaika, kun sitd kaytetaan.

Akkupaketin |Akkupaketin jaljella oleva la- |Kuva C

lataaminen |tausaika, kun sita ladataan.
Akkupaketti on tayteen ladattu. |[Kuva D
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Hairiénaytté
(katso myds
luku "Ohjeita
hairiétilantei-
siin”)

Akkupaketin lampétila on salli-
tun lampdtila-alueen ulkopuo-
lella tai akkupaketti on kaytté
tilapaisesti estetty.

Kuva E

Akkupaketti viallinen ja akkupa-
ketin kaytto on estetty pysyvasti
turvallisuussyista. Al enaa
kayta akkupakettia ja havita se
viipymatta ohjeiden maarays-
ten mukaisesti.

HUOMIO
Vaurioitumisvaara!

Symboli katoaa ajan my6ta,
mutta akkupaketti on silti vialli-
nen!

Jos ndytté on pimea ei vield 2
minuutin kuluttua latauksen
aloittamisesta, akkupaketti on
viallinen eiké sitéd saa enda la-
data.

Kuva F

Suomi




Lataaminen
Huomautus
Uudet akkupaketit on vain esiladattu, ja ne on ladattava
tdyteen ennen ensimmadista kdyttoa.
Naéyttd aktivoituu ensimmaéisen latauksen yhteydesséa.
Uudet akkupaketit saavuttavat tdyden kapasiteettinsa
noin 5 lataus- ja kéytt6jakson jélkeen.
Pitk&én kéyttdméttémaéné olleet akkupaketit on ladatta-
va uudelleen ennen kayttoa.
Jos ldmpdtila-arvot on sallitun alueen ulkopuolella, akun
lataaminen ei ole mahdollista. Akun néyt6ssé nékyy sil-
loin Idmpétilasymboli.
Jos néyt6ssé ei ndy mitdén latausprosessin aikana, kat-
so ohjeita luvusta "Héiri6itd koskevia ohjeita”.
Huomautus
Turvallisuussyisté latausvirta ja tarvittava latausaika
riippuvat lédmpdtilasta.

Kayttd
AN VARO

Akkupaketti sijoitettu vérin paikalleen

Kosteuden tunkeutumisesta aiheutuva tapaturmien ja
vaurioiden vaara.

Akkupaketin koskettimet on suojattu laitteen kdytén ai-
kana roiskevedelté. Varmista tdmén vuoksi, ettd akku-
paketti lukittuu oikein paikalleen. Varmista akkupaketin

poistamisen jélkeen, ettéd vesi ei pdédse kosketuksiin ak-
kupaketin ja laitteen sdhkb6koskettimien kanssa. Kuivaa
mahdollisesti sisddn paadssyt vesi vilittbmésti (pyyhki-
maélld/ravistelemalla) ja sijoita akkupaketti siten, etté
koskettimet jéavét alas. Néin vesi pdédsee valumaan
pois. Alé kéyté kuivaamiseen l&mménléhteits!
Huomautus

Néytdssé nékyy kdytdn aikana jéljelld oleva kéyttoaika.
1. Tydnna akku laitteen kiinnityskohtaan.

2. Poista akku téiden lopettamisen jélkeen laitteesta.
Lataa my0s osittain tyhjentyneet akut kayton jalkeen.

HUOMIO

Kosteus ja kuumuus

Vaurioitumisvaara

Varastoi akkupaketit vain kuivissa sisétiloissa, joissa il-
mankosteus on alhainen ja joiden Idmpétila on alle

20 °C.

Akkupaketin naytté ilmoittaa varauksen varastoinnin ai-
kana.

Hairi6illa on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskuvan avulla. Ota yhteytta val-
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tuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tai tdssa mai-
nitsemattomien hairididen tapauksessa.

Yleinen virhe
Naytolla ndkyy katkennut akkusymboli
Akkupaketti viallinen ja kaytto turvallisuussyista estetty.
1. Ala kayts, lataa tai varastoi akkupakettia.
2. Havita akkupaketti viipymatta ohjeiden ja maarays-
ten mukaisesti.

Virhe ladattaessa

Akkupaketti ei lataudu, pikalaturin merkkivalo on

sammunut.

Pikalaturi on viallinen.

1. Vaihda pikalaturi.

Akku ei lataudu, naytté on paalla

Laturi on viallinen.

1. Vaihda laturi uuteen.

Akku ei lataudu, ndyttdé on pois paalta

Akku on taysin purkautunut tai viallinen.

1. Odota, nékyykd naytéllda 2 minuutin odotusajan ku-
luttua jéljella oleva latausaika.
Jos naytdssa nakyy jaljella oleva latausaika odotus-
ajan jalkeen, akkupakettia voidaan kayttda normaa-
listi.

2. Jos naytto ei tule nakyviin, akkupaketti on viallinen,
eika sita saa enaa kayttaa. Irrota akkupaketti valitto-
masti laturista ja havitd se maaraysten mukaisesti.

Akku ei lataudu, naytolla nakyy lampotilasymboli

Akun lampétila on liilan matala/korkea.

1. Vie akku ymparist6on, jossa on kohtuulliset Iampéti-
laolosuhteet ja odota, kunnes akun ldmpétila on nor-
maalialueella, katso luku "Tekniset tiedot".

Lataus alkaa automaattisesti.

Virhe kaytossa

Naytossa nakyy lampéotilasymboli

Akun lampétila on liian matala/korkea.

1. Poista akkupaketti ja odota, ettd akkupaketti ehtii
jaahtya siind maarin, etté lampdtilan symboli ka-
toaa.

Liian suuri virrankulutus

Akkupaketin turvakytkenta on estanyt liilan suuren vir-

rankulutuksen.

1. Vapauta lukitus poistamalla akkupaketti laitteesta.
Odota tdman jalkeen, etta lampdtilan symboli ka-
toaa naytosta, ja aseta akkupaketti takaisin laittee-
seen.

Jos lampétilan symboli ei sammu 30 sekunnin kuluttua:

1. Liita akku eston poistamista varten laturiin.

Naytolla nakyva jaljellad oleva kayttoaika on 0, laite

kytkeytyy pois paalta
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Akun varaus on kokonaan kéaytetty. Virhe varastoitaessa

1. Lataa akku. Naytolli ei ndy jéljelld olevaa kapasiteettia
Akun varaus on kokonaan kaytetty.
1. Lataa akku.

Tekniset tiedot

18/30 36/60 36/75
Sahkoliitanta
Akkupaketin nimellisjannite \Y 18 36 36
Akkualusta Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Yhteensopiva akkualustan kanssa Battery Power Battery Power Battery Power
Akun tyyppi Li-ION Li-ION Li-ION
Nimelliskapasiteetti (IEC/EN 61960 mukaan) Ah 3,0 6,0 7,5
Nimellisenergia Wh 54 216 270
Latausvirta enint. A 3,5 7,5 7,5
Mitat ja painot
Paino kg 0,7 1,7 2,1
Kayttélampétila °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Latauslampétila °C 4-40 4-40 4-40
Varastointilampétila °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
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18/30 36/60 36/75

Pituus x leveys x korkeus mm

133 x 88 x 50 133 x88x117,5 133x88x117,5

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

levikég utrodeideig

ALS

Mpiv amé Tnv TpwTn Xxprion Tng pmatapiag diaBdoTe
QUTO TO TTPWTATUTIO OBNYIWV XPACNG KABWG Kal TO
EYXEIPIOIO XPAONG TNG CUOKEUNG KOI TOU POPTIOTH TWV
pmratapiov KARCHER Battery Power / Battery Power+,
GTTOU TTPOKEITAI VA XPNOIYOTIOINGET 1) va POPTIOTEN N
JTTaTapia.

DulagTe 6Aa Ta BIBAIapAKIa yia HETAYEVEDTEPN XPNON
Y0 TOV €TTOPEVO IDIOKTATN.

AlaBabpioeig KIvoUvwy
A KINAYNOZ

o Ym6deién Gueoou kivdUvou, o orroiog odnyei og
oofBapoug Tpaupariopous f Bavaro.

AN TTPOEIAOIOIHEH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng KatdoTaaong, n omoia
urmopei va odnyrioel o oofapous Tpauuarnouous
Bavaro.

&N TTIPOXOXH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng KatdoTaaong, n ormoia
UTTOPEl va 00nynoel og EAQPPEIS TpauuaTnouous.

MMPOXOXH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng KatdoTaaong, n ormoia
uTTOPEl va 00nynoel o€ UAIKES Cnuieg.

Ytodeigeig ac@aAeiag

e [piv atmé KaBe xprion, EAEYXETE TNV UTTATOPIA YA
¢NUIEG. MV XPNOIPOTTOIEITE XOAAOUEVEG PTTOTAPIEG.

e [piv atmé k&Be epyacia ouvTAPNONG Kal ETTIOKEUNG
QQAIPEITE TNV YTTATAPIO ATTO TN CUCKEUNR.

o MnV AOKEITE PNXAVIKEG KATOTTIOVAOEIG OTNV
ytraTapia.

e Mnv a@AocETE TN CUGTOIXIA PTTOTAPIWY VA TTECEL.

e Mnv BuBieTe TN oUCTOIXIO PTTATAPIWV O VEPO Kal
unv TNV KpaTdTe KATW aTTd PITTA veEPOU.
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Mnv xpnoigoTroleite, @opTiCeTe 1 aTroBNKeVETE TNV
ytratapia, 6tav eival Bpeypévn i BPWHIKN.

Edv n Tn ouaToixia ymratapiwv Bpayei, oTEYyVWOoTE
TNV apgéowgs. BeBaiwBeite 6T dev UTTAPXEI UYpOTia
OTIG ETTAPEG.

Mnv atroBnkeUETE KOI NV QOPTICETE TN GUCTOIXIO
uTTaTapiwy o€ uypd 1 Bpeyuévo TrepIBAAAOV.
PoprTiCeTe TNV PTTATAPIO HOVO pE TOV EVOEDEIYUEVO
POopTIOTN.

Mnv @opTiCeTe TN CUCTOIXIO PTTATOPIWY O
TePIBAANOV Xwpig eTTiBAewn. EAEyXETE TAKTIKA TNV
KaTEOTAGN TNG CUCTOIXIAG PTTATAPIWY KOl TOU

POPTIOTA KaTd TN didpkela TNG diadikaaiag eAPTIoNG.

Edv Tapartnprioete opdAua, aouviBioTn ooun 1
BepudTNTA KATA TN POPTIOT, ATTOCUVIEDTE TOV
@OPTIOTA ATTO TO OIKTUO KAl TN GUCTOIXIO MTTATAPIWYV
atrd TOV QOPTIOTH. ATTOPPIYTE APECWG TN GUCTOIXIa
MTTOTOPIWY KOl TOV POPTIOTH KOl aKOAOUBOTE TOUG
10XUO0VTEG KAVOVIOPOUG VIO TN METAPOPE Kal
ammoppIyn.

Mnv xpnoipoTrolgite, QOPTICETE i ATTOBNKEUETE TN
ouaToIXia UTTATOPIWY O€ EKPNKTIKG TTEPIBAAAOV Ny
KOVTA 0€ EUPAEKTA QVTIKEIMEVA.

Mnv TTETATE TN CUCTOIKIA PTTATAPIWV OTN QWTIA.
MpoaTatéyTe TNV YTratapia atrd BepudtnTa,
aIxunNPEG akpeg, Addia, SIaAUTEG, KOBAPIOTIKG Kal
KIVOUMEVA PEPN TNG CUCKEUNG.

o Kivduvog BpaxuUkukAwuaTog. MpooTatéyTe Tig
ETTAPEG TNG PTTaTAPIag OTTd HETOAAIKG PPN KAl NV
TNV aTrodnkeUoeTe Yadi ue PETAAAIKG pépn.

e Mnv avoiyete TNV ptratapia. O emMdI0pPOWoEIG
TIPETTEl VA YivovTal OVO aTrd €EEIBIKEUPEVO
TIPOOWTTIKS.

o ATTOQEUYETE TNV ETTAPN PE UYPA TTOU £XOUV
dioppeloel atd EAATTWHATIKEG UTTaTapies. Eav
£€pOeTE O€ ETTAQPN PE TO UYPO, EETTAUVETE QPECWG TNV
TIEPIOXNA ME VEPO KOI, OE TTEPITITWON ETTAPAG PE TA
paria, oupBouleuTeite emTTAEOV évav 10TPO.

e ATTOppiyTE TN OUCTOIXIA UTTATAPIWY OTO TEAOG TNG
BIGPKEING (WIS TNG CUPPWVA PE TOUG IGXUOVTEG
KOVOVIOUOUG.

Ymodeigeig ac@aleiag yia Tn peTa@Opd
H ptrarapia 16vTwv AiBiou CUP@WVE PE TIG ATTAITAOEIG
yla Ta €TMKivOuva TTpoidvTa.
H Asimoupyikn Kai G@OapTn GUOTOIXIO UTTATAPIWY PTTOPET
Va JETOPEPETAI ATTO TOV XPAOTN XWPIG ETTITTAEéOV Gpoug
oToV dnNUACIO XWPO HETAPOPWIV.
Katd Tnv atmrooToAr atmé TpiToug (ETaIPIEG HETAPOPWV),
TNPEITE TIG EIDIKES ATTAITAOEIG CUOKEUATIOG KAl
onuavong.
H ouaToixia ymratapiwy va atrooTEAVETAl HOVO UE
avETTago TrepiBANua.
KaAOWTe TIG EKTIOEPEVEG ETTAPEG.
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2UOKEUACETE TN OUCTOIXIA PTTATAPIWVY YEPA KOI ME
aog@aAeia. H ouaToixia ptratapiwy dev TTPETTEN va
MTTOPE( va KIVEITOI J€CA OTN CUOKEUQTIA.

A KINAYNOZ

o Acv mpérel va amooTéAAETal EAQTTWUATIKA 1) N
AEITOUPYIKNA pTTaTapia Kai TPETTEl va QTToppITTITETAI ETTI
TOTTOU OUNQWVAQ LIE TOUS ITXUOVTES KaVOVIOUOUS.

Tnpeite TOUG £BVIKOUG KAVOVEG.

MpoBAemépevn xpRon
AN [TIPOXOXH
Kivduvog ékpnéng!
Tpaupariopoi kai {nuiés amré ékpnén prrarapiag.
@opriorTe, XPNOILOTTOINOTE Kal ATTOBNKEUOTE [IOVO
GOIKTES KaI TTARPWS AEITOUPYIKES UTTATAPIES.
ArrayopeuovrTai ol TPOTTOTTOINTEIS Kal 0ol aAAayEg TTou Oev
EivVal EYKEKPIPEVES ATTO TOV KATAOKEUATTI).
Orroiadnmore GAAN xpnon dev emirpémeral. Tnv eubovn
yIa KIvOUVOUG TTOU TTPOKUTTTOUV QTTO TN U ETTITPETTOUEV
XPon v Yépei 0 XproTng.
PopTioTE KOI XPNOIUOTIOINOTE TN GUCTOIXIO PTTATAPIWV
p6vo pe ouoKeuég amd To oloTnua KARCHER 18 V /
36 V Battery Power / Battery Power+.

MNMPOZOXH

O1 umrarapieg PUTopOUV va xpnoiuorroinolv uévo ue
OUOKEUES Tou idlou TUTTOU Tdong (18 V 1 36 V)! Mnv
XPNOIUOTTOIEITE 1} QOPTICETE CUTTOIXIA UTTATAPIWY UE
OUOKEUES IE OIQPOPETIKO TUTTO TAONG.

Mpiv amé n xpron, BeBaiwBeite 611 0 TUTTOG TAONG
(18 V /36 V) Tng ouaToIxiag UTTATAPIWY Kal TNG
OUOKEUNG TaIPIGJOUV.

O1 TAnpogopieg T@oNg BpiokovTal oTn CUCKEUR, OTN
guaToIxia UTTaTapiag kal aTnv Tivakida TUTTou.

MpooTtacia Tou TrePIBAAAOVTOG

Oy Ta UNKG ouokeuaaiog gival avakukAwaipa. Mnv
Q@ TTETATE TIG OUOKEUOTTEG OTA OIKIOKG ATTOPPIUMATA,
aMa og €101koUg Kddoug avakUKAwanG.
O1 TTaOAIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIMG
QAVOKUKAWOIUG UAIKG, Ta oTToia Ba TrpéTrel va
mmm  O10TIOEVTOI YIO QVAKUKAWGN. O1 OTTAEG Ka
ETTAVAPOPTI(OPEVEG UTTATOPIEG TTEPIEXOUV UAIKG,
TO OTTOIO DEV ETTITPETTETAI VO KATAAAEOUV OTO
TepIBAAAov. MNa Tov Adyo auTov, TIETATE TIG AXPNOTES
OUOKEUEG, TIG TTAEG KOl ETTAVOQOPTICOMEVEG UTTATAPIES
0oToUG €181KOUG KAdoUG avakUKAwaNG.
AauBAaveTe UTTOWN TIG VOUIKEG CUCTACEIG OXETIKG UE TN
METOXEIPION TWV PTTATAPIWV I6VTWY AiBiou.
AVOKUKAWVETE TIG HETAXEIPIOPEVES KAl XOAAOUEVEG

85 EMnvika



OUCTOIXIEG PTTATAPIWV CUPPWVA PE TOUG I0XUOVTEG
KOVOVIOPOUG.

Ymodei§eig oxeTikd pe ouoTarikd (REACH) - : - .
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TO CUCTATIKA Ixnpa 4 M;];/Tgolpgi/(us xahaopéveg ouaToiieg
eival dlaBéaiueg atn dielBuvon: www.kaercher.de/ H pILV.

REACH Xeipiopoég
Eyyunon 0686vn

Te KGBe Xwpa 10xUouV ol 6pol £yyunaong ol oTroiol H pmratapia dia0étel 086vn. ZTnv 006vn PTTopEiTE Va
ekdidovTal atd TNV apuddia eTaipeia SIavounRg pag. dlaBdoeTe Ta TTAPOKATW:

Tuxov BAGBeg oTn ouokeur) oag mdlopBwvovTal atd e KardoTtaon @épTiong

EPAG XWPIG XpEwan evTOg TNG TTpoBeoiag eyyunong, o YTTOAEITTOPEVOG XPOVOG AEIToupyiag

£@OooV opeilovTal o€ GPAAPA UNIKOU ] KOTOOKEUNG. 2€ @  YTTOAEITTOPEVOG XPOVOG POPTIONG

TIEPITITWON €yyunong ameubuvBeite oTov TTpouNBeUTH e MnviUparta opdAparog

ZxApa 3 |(PoprileTe TN CUCTOIKIA UTTATAPIWY HOVO OF
EYKEKPINEVOUG POPTIOTEG.

gag A To TTANCIE0TEPO £60UCIOBOTNUEVO OUVEPYEIO, Ymédeién
TIPOOKOWICOVTAG TO TTAPACTATIKG TNG AYOPAS. H mpooappoyn tng didpkeiag {whg EMITUYXAVETAl LIE TNV
MrropeiTte va Ta Bpeite oTn dielBuvon aAayn ioxoog!

kaercher.com
WWwW ‘Evdeign Inuooia

ZO“BO)‘Q ETAVW aTn O'UO'KSUﬁ ATtrobrikeuon [H katdoTtaon ¢opTiong NG Eikéva

IXAMATa OTn o€Aida diaypaPHATWY yTaTapiag  |pTTaTapiag o€ TEPITTITWOoN Un A
IxApa 1 |Mn BuBieTe TNV pTTaTapia o€ vepo. Xpnons.
Xpnon O UTTOAEITTOPEVOG XPOVOG Eikéva

IXAMA 2 |Mnv TIETATE TN CUCTOIXIO UTTATAPIWY OTN

. N p ; B
Pwd. pTatapiag  |Aemoupyiag Tng pTratapiag o€

TIEPITITWON XPAONG.
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‘Evdeign

Inuooia

‘Evdeign

Inuooia

Poption
ouaTolxiag
MTTOTaPIWY

O UTTOAEITTOPEVOG XPOVOG
@OPTIONG TNG MTTATAPIAG KATA TN
@opTION.

Eikéva| [Evdeign
C o@aApaTog
(BA. emtiong

H ptatapia givar TARpwg
POPTICHEVN.

KEPAAQIO
"AVTIMETWTTI
an BAaBwv")

Eikéva
D
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H Beppokpaaia Tng pTratapioag
€ival EKTOG TOU ETTITPETTOUEVOU
€Upoug Beppuokpaaciag f n
ytratapia gival KAEIBwEVN KaTd
dlaoTApATA.

Eikéva
E

H ytratopia gival EAATTWUATIKN
Kal HOViPWG KAEIBWEVN YIa
Aoyoug aogpaAeiag. Mn
XPNOIHOTIOIEITE TNV PTTATAPIO KOl
dWOTE TNV APéoWG yia
avakUKAwon.

MPOZOXH

Kivduvog mpoékAnong {nuiag!
To ouuBoAo e€apavigerar e v
mépodo Tou xpovou, aAAd n
ouarTolxia umrarapiwv
eéakoAoubei va eivai
eAarrwparikn!

Edv dev eugavilerar timora otnv
006vn 2 Aemrté petd tnv évapén
¢ diadikaoiag eépriong, n
urrarapia givar EAQTTWUATIKY Kai
OeV TTPETTEI va POPTIOTEN
TEPQITEPW.

Eikéva
F
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dopTion
Ymédeién
O véeg utrarapieg eivai HOVo TTPOYOPTIOUEVES Kal TTPETTE]
va opTioTouV TARPWS TTPIV a1 TNV TTPWTN XPHoN.
H évdeién evepyoroigiral kard tnv mpWTnN POPTION.
O VEeg uTTarapies ammokToUV 1 LEYIOTN XwPNTIKOTNTA
HETG a1Té 5 KUKAOUS QOPTIONS Kai EKPOPTIONS.
lMpiv arrd 1 XprRon, EmavagoprioTe TIS UTTATAPIES TTOU
Oev XpnoiuotroInoare yia moAU Kaipo.
lépa arrd 1ig EMTPETOUEVES OEPUOKPATIES N YOPTION
¢ prrarapiag Oev givai EQIKTA. 21NV 006vn TS
umarapiag eugavideral 1é1e 10 oUuBoA0 Beprokpaaiag.
Edv kard tn @oprion Oev upavioTei Tirora atnv 06évn,
TPOCEETE TIS 00NYies aTo KepdAaio "Bonbeia o€
mepimrwon BAGBNS".
Ymodeién
To pelua eopPTIONS Kal 0 aTTaITOUUEVOS XPOVOS POPTIONS
eéaprwvral ammo n Bgppokpaaia yia Abyous acpalsiag.

AsgiToupyia

AN NMPOXOXH

EogalAuévn eiocaywyn ouaroixiag umarapiwv
Kivduvog 1paupariouou kai mpokAnong {nuiwv amoé
uypaaia mou éxel OIEICOUTEL.

Orav xpnaiuotroioUvial 0Tn CUCKEUN, 01 ETAPES TNG
guaTolxiag uTrarapiwy mpooTtaredovral armd Weka{ouevo

vePO. PPOVTIOTE WATE N CUTTOIXIA UTTATAPIWV VA
aocpalioel. O1av apaipéoeTe Tn ouOTOIXia UTTATAPIWY,
BeBaiwBeite 611 Oev EpxeTal O€ ETAP VEPO UE TIS
NAEKTPIKES ETTAPES TNG OUTTOIXIAS PTTATAPIWY Kal TNS
ouoKeung. Eav utrdpyer vepo exei, OTEYVWOTE TO QUEOWS
(ue okoUTIoUa/éyXUON) Kal TOTTOBETAOTE TN CUTTOIXia
UTTQTAPIWV LIE TIC ETTAPES OTPAUUEVES TTPOS TA KATW, €TO1
waTe 10 VEPO va UTTOPEI va armrooTpayyioTel. Mnv
Xpnaiuorrolgite Tnyég BepudTnTag yia oréyvwual
Ymédeién
Kard tn xpnon, o ummoAeiméuevog xpovog Asiroupyiag
gupavicerar otnv 06ovn.
1. BdATe TNV ytrartapia oTnv uttodoxA TNG CUCKEUNG.
2. Metd Tnv epyacia a@aipéaTe TN YTTaTapia otrd n
OUOKEUN.
MeTd TN XPACN POPTIOTE PIA HEPIKWG EKPOPTIOUEVN
ytraTapia.

ATtrofnkeuon

MMPOXOXH

Yypaoia kai Ospudrnra

Kivduvog mpokAnong {nuiag

ATT00NKEUETE TIC UTTATAPIES HOVO O ENPOUS EOWTEPIKOUS
XWPOUS uE xaunAn aruoo@aipiKn uypaoia Kai KaTw arré
20°C.
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21n diGpKela TNG atroBrkeuang n 086vn Tng ptratapiag O oPTIOTAG gival XaAaopEéVog.

Oeixvel TNV TPEXOoUCa KATAoTaon eOPTIONG. 1. AVTIKATOOTAOTE TO QOPTIOTH.
z v - H ouoToixia ptrarapiwv dev @oprtideTal, n 006vn

Bono0sia ot mepitrTwon BAGBNG givar oBnoT
O1 BA&BeG opeilovTal ouXVA O€ ACAUAVTEG QITIEG, TIG H guoToixia ptratapiwy gival TTAPWS aTToPOoPTICUEVN 1
OTTOIEG PTTOPEITE VA AVTIMETWTTIOETE YOVOI OAG PE TN XoAaopévn.
BoriBeia Tou akoAoUBou Trivaka. Ze TEPITITWON 1. Mepipévere, UATTWG N 0B6VN deiCel PETE OTTO 2 AETTTG
ap@iBoAiag i og TepiTrTwaon BAGRNG TTou dev XPOVOU avapovAg TOV UTTOAEITTOPEVO XPOVO
ava@épeTal edw TTapakaAoUpE va aTTEUBUVEDTE OTO POpTIONG.
€€0UCI000TNPEVO TUAHA EEUTTNPETNONG TTEAOTWV. Edv atnv 086vn eu@aviCetal o UTTOAEITTOPEVOG

XPOVOG @OPTIONG PETA TOV XPOVO AVAUOVAG, N

leviké o@dAua ouaTOIXia UTTATOPIWY UTTOPET Va XpNnoIKoTToINOEi

H 0086vn deixvel éva omaopévo ocupuBoAo ptrarapioag KAVOVIKA.
H pmarapia ival Xahaopévn Kai KAEIBWHEVN YIAAOYOUS 2. Edv ) 086vn Sev ep@aviZetal, | GUCTOIXi
ao@aAeiag. UTTATOPIWY Eival EAATTWUATIKA Kl SEV TIPETTEI TIAEOV
1. Mnv XpnolpoTIOlEiTe, QOPTICeTE Kal UNv aTroBnKkeUeTe va XpNoIHOTIOIETal. ATTOCUVBEDTE aUECWG TN
TNV pgTaTapia. oUCTOIXia UTTATAPIWY aTTé TOV POPTIOTA Kal
2. Ammoppiyte apEowg T ouoTOIia HTTATAPILY PE aTTOPpiYTE TNV CUPPWVA HIE TOUG KAVOVIGHOUG.
0pB6 TpoTIO. H ptrarapia &ev goprideral, n 086vn deixvel To
Z@GApa Katd Tn @OpTIoN ouppoho Beppokpaciag

. . . . H Beppokpaaia prartapiag gival TToAU XapnAn / upnAn.
fu;:;;:‘::gjf:ix’:g;?ﬁ n Auxvia eAéyxou oTov 1. MeTagépete TN pmatapio o€ TepIBAANOV e PETPIEG
O TaXUQOPTIOTAG £ival XAAQOHEVOC OUVORKEG BEpUOKPATIag KOl TIEPIUEVETE, HEXPI N

A - Beppokpaaia TnG va Bpedei aTO KAVOVIKG UPOG, BA.
1. AVTIKATOOTAOTE TOV TAXUPOPTIOTH. KeEQGAQIO "TEXVIKA OTONYEIG"
H ouoToixia prratapiwv dev @opTideTal, n 086vn H goprion Eekiva cumpum.
gival avappévn ’
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Z@aApa oTn AsiToupyia

H 086vn &¢eixvel To cupBolo Bepuokpaaiag

H Bepuokpaoia ptratapiag gival TToAU xapnAr / uwnAn.

1. AQQIPEDTE TNV PTTATAPIA KOI TTEPIMEVETE VO KPUWOEI
uéxp! TTou va oBroel TaAI n évoeign.

H 1péxouaa katavaAwan gival TToAU uwnAn

To KUKAwPa aoQAAEIag TNG PTTATAPIOG ATTETPEWE TNV

utrepBOAIKA KaTavaAwaon pelpaTog.

1. TNa &ekAeidwua, aQaIPECTE TNV PTTATAPIC ATTO TN
ouUoKeur £wg 6Tou e¢a@aviaTei To oUpBoAo
Bepuokpaaciag kal TOTToBeTACTE TV avd.

Edv 10 oUpBolo Beppokpaaiag dev offoel petd atméd 30
OeuTEPOAETTTAL
1. Ta va EeKAEIDWOETE TNV PTTaTapia ouveEDTE TNV OTO
PopTIOTH.
H 086vn &eixvel uttoAeiTTopevo Xpovo Aeitoupyiag 0,
| CUOKEUN OTTEVEPYOTTOIEITAI
H ouaToixia ytratapiwy gival atroopTiouévn.
1. ®opTioTe TN CUCTOIXIA UTTATAPIWV.
Z@AApa KATd TNV a1roBnkeuon
H 006vn &ev deixvel UTTOAEITTOPEVN XWPNTIKOTNTA
H ouaToixia praTapiwy €ival atroQopTIoUEVD.
1. @opTioTe TN CUCTOIKIA UTTATAPIWY.

TeXVIKA XOPAKTNPICTIKA

18/30 36/60 36/75

HAekTpikn oUvdeon

OvopaoTIKA TAon oUaTOoIXIag UTTATAPIWY \Y

18 36 36

MAQTQOPUA PTTATOPIWY

Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+

ZUPBaTO PE TTAATQOPUA PTTOTAPIOG

Battery Power Battery Power Battery Power

TUTTOG GUOTOIXIOG UTTATAPIWV Li-ION Li-ION Li-ION
OvopaoTikr) xwpnTikétnTa (Katd IEC/EN Ah 3,0 6,0 7,5
61960)
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18/30 36/60 36/75

OvopaoTIKA EVEPYEIT Wh 54 216 270

MéyioTo pedpa @opTIong A 3,5 7,5 7,5

AlaoTdoeig kai Bdpn

Bapog kg 0,7 1,7 2.1
Oepuokpaoia AeIToupyiag °C -20-40 -20 - 40 -20 - 40
O¢eppokpaaia poOpTIONG °C 4-40 4-40 4-40
Ogpuokpaacia amobrikeuong °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60

MnAkog x TTAdTOoG X Uwog mm 133 x 88 x 50 133 x88x117,5 133 x88x 117,5

Me TNV €TTIQUAEN TEXVIKWY GAAYWV. Tehlike kademeleri
Genel uyarilar A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan

II direkt bir tehlikeye yénelik uyari.
L.I &N UYARI

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
Ak paketini ilk kez kullanmadan énce, bu orijinal igletim bilecek olast tehlikeli bir duruma yénelik uyar.
kilavuzunu ve akii paketinin kullanilacagi veya sarj edi- A TEDBIR
lecegi KARCHER Battery Power / Battery Power+ ciha-
zinin / sarj aletinin kullanim kilavuzunu okuyun.
Tum kilavuzlari da daha sonra tekrar kullanmak ya da
cihazin sonraki kullanicilarina iletmek Uzere saklayin.

o Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.
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DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir

duruma ydnelik uyari.

Giivenlik bilgileri

AkU paketini her isletimden 6nce hasarlara iligkin
kontrol edin. Hasarli aki paketlerini kullanmayin.
TUm bakim ve servis galismalarindan énce aki pa-
ketini cihazdan gikarin.

AkU paketini mekanik yliklenmeye maruz birakma-
yin.

Akl paketini dislrmeyin.

AkU paketini suya batirmayin ve su huzmesi altinda
tutmayin.

AkU paketini 1slak veya kirli durumda kullanmayin,
sarj etmeyin ya da depolamayin.

AKU paketi 1slanirsa hemen kurulayin. Temas nokta-
larinda nem kalmamasina dikkat edin.

Aku paketini nemli veya islak bir ortamda depolama-
yin veya sarj etmeyin.

AkU paketini sadece onayli sarj aletleri ile kullanin.
AkU paketini gézetimsiz birakmayin. Sarj islemi sira-
sinda akl paketinin ve sarj aletinin durumunu dua-
zenli olarak kontrol edin.

$arj sirasinda bir hata, sira digi koku veya isi olusu-
mu tespit ederseniz, sarj aletini elektrik sebekesin-

den ve aku paketini sarj aletinden ayirin. Akl
paketini ve sarj aletini hemen tasfiye edin ve tagsima
ve tasfiye ile ilgili gegerli ydnetmeliklere uyun.

e Aku paketini patlayici bir ortamda veya yanici cisim-
lerin yakininda kullanmayin, sarj etmeyin veya de-
polamayin.

AkU paketlerini atese atmayin.

AkU paketini 1sidan, keskin kenarlardan, yagdan,
¢6zlcti maddelerden, temizleme maddelerinden ve
hareketli cihaz pargalarindan uzak tutun.

e Kisa devre tehlikesi. Akl paketinin temas noktalari-
ni metal parcalardan koruyun ve metal parcalarla
birlikte muhafaza etmeyin.

e Akl paketini agmayin. Onarim iglemleri sadece yet-
kili personel tarafindan yapiimalidir.

e Arizali akllerden ¢ikan siviyla temasi 6nleyin. Sivi-
ya temas edilmesi durumunda ilgili bélgeyi su ile yi-
kayin ve gbze temas etmesi durumunda
doktorunuza basvurun.

e Kullanim émrl sonunda aki paketini gegerli yonet-
meliklere uygun olarak tasfiye edin.

Tasimaya iligkin giivenlik bilgileri

Lityum iyon aki tehlikeli mallar kanununun taleplerine
tabidir.
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Hasarsiz ve islevsel aki paketi kullanici tarafindan ka-
mu trafik alaninda daha fazla kisitlama olmaksizin tagi-
nabilir.

Ugiincii taraflarca (nakliye sirketleri) génderimde, am-
balaj ve etiketleme icin 6zel taleplere uyun.

AkU paketini sadece gévde hasarsiz durumda ise kulla-
nin.

Agcik kontaklari yapistirarak kapatin.

AkU paketini sikica ve giivenli bir sekilde paketleyin.
Akl paketi ambalaj icinde hareket etmemelidir.

A TEHLIKE

e Arizali veya ¢alismayan bir akii paketi génderiimeme-
li ve yerinde teknigine uygun bir sekilde gecerli ybnet-
melikler uyarinca tasfiye edilmelidir.

Yerel yonetmelikleri dikkate alin.

Amaca uygun kullanim

AN TEDBIR

Patlama tehlikesi!

Patlayan akii paketi nedeniyle yaralanmalar ve zararlar.
Sadece hasarsiz ve tam islevsel akli paketlerini sarj
edin, kullanin ve depolayin.

Modifikasyonlar ve liretici tarafindan izin verilmeyen de-
gisiklikler yasaklanmisgtir.

Diger her tiirlii kullanim yasaktir. Izin verilmeyen kulla-
nimdan kaynaklanan tehditlerden kullanici sorumludur.

Akii paketlerini sadece KARCHER 18 V /36 V pil giicl
/ pil guicli + sisteminden cihazlarla sarj edin ve kullanin.

DIKKAT

Akli paketleri sadece ayni gerilim tiiriindeki (18 V veya
36 V) cihazlarla kullanilabilir! Farkli gerilim tipine sahip
cihazlarla akii paketlerini kullanmayin veya sarj etme-

yin.

Kullanmadan 6nce, pil paketi ve cihazin gerilim tipinin

(18 V /36 V) uyumlulugunu kontrol edin.

Gerilim bilgisi cihazda, aki paketinde ve tip levhalarin-
da bulunabilir.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donusturdlebilir. Lat-
Q‘@ fen ambalaji evsel ¢ope atmayin ve geri donlsu-
me gonderin.
Kullaniimig cihazlar, geri donustirdlebilir 6zellikte
olan ve degerlendiriimesi gereken degerli malze-
=mm Meler igerir. Piller ve akii paketleri, gevreye bira-
kilmamasi gereken maddeler igerir. Litfen eski
cihazlar, pilleri ve aki paketlerini uygun toplama sis-
temlerine goturin.
Yasa koyucunun lityum akdlerin kullanimiyla ilgili &neri-
lerini dikkate alin. Kullanilmis ve arizali aku paketlerini
gegerli diizenlemelere gore tasfiye edin.
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igerigi hakkinda uyarilar (REACH)
Igerigi hakkinda ayrintili bilgileri bulabilecegdiniz adres:
www.kaercher.de/REACH

Her Ulkede yetkili dagitim kurulusumuz tarafindan veril-
mis garanti kosullari gegerlidir. Garanti gegerliligi igeri-
sinde cihazinizda olusabilecek arizalari, Uretim veya
malzeme hatasindan kaynaklaniyorlarsa licretsiz olarak
gideriyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiniza
veya size en yakin misteri hizmet noktasina bagvurun.
Bunlari www.kaercher.com adresinde bulabilirsiniz

Ekran
Akl paketi bir ekran ile donatiimistir. Ekranda asagida-
kiler gordlebilir:
e Sarj durumu
e Kalan sire
e Kalan sarj suresi
e Hata bildirimleri
Not
Calisma stiresinin uygunlugu gli¢ salteri ile saglanir!

n — Gosterge Anlami Resimler
Cihazdaki simgeler icin gra-
Resimler igin grafik sayfasina bakin i'lkn:ayfa'
Resim 1 |Aki paketini suya batirmayin. bakin
Resim 2 |Akl paketini atese atmayin. AkU paketinin |[Aku paketinin kullaniimadigi |Resim A
Resim 3 |Akii paketini sadece onayli sarj aletleri ile depolanmas!_|zaman sarj durumu.
sarj edin. AkU paketinin [Aku paketinin kullanildigi  |Resim B
Resim 4 |Hasarli akii paketlerini sarj etmeyin. kullanimi zaman kalan calisma siresi.
AkU paketinin |[Aku paketinin sarj edilirken |Resim C
sarj edilmesi |kalan sarj siresi.
Aku paketi tamamen sarj Resim D
edilmigtir.
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Gosterge Anlami Resimler
icin gra-
fik sayfa-
sina
bakin

Hata mesaji  |Aku paketinin sicakligr izin  |Resim E

(ayrica bkz.  |verilen sicaklik araliginin di-

"Ariza duru- |sindadir ya da aki paketi

munda yar-  |gegcici olarak Kkilitlidir.

dim” bAIimd) Ak paketi arizali ve given-|Resim F

lik nedeniyle daimi olarak ki-
littenmistir. Akl paketini
kullanmayin ve hemen tali-
mat uyarinca tasfiye edin.

DIKKAT

Zarar goérme tehlikesi!
Simge zamanla kaybolur
ancak akl paketi hala bo-
zuktur!

Sarj islemine basladiktan 2
dakika sonra ekranda higbir
sey g0sterilmiyorsa, aki ari-
zalidir ve daha fazla sarj
edilmemelidir.
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Sarj islemi
Not
Yeni akli paketleri dnceden kismen garj edilmistir ve ilk
kullanimdan 6nce tamamen sarj edilmelidir.
Ekran, ilk sarj islemi sirasinda etkinlegir.
Yeni akli paketleri yaklagik 5 sarj ve degarj déngiisiin-
den sonra tam kapasiteye ulagir.
Uzun stire kullanilmayan aki paketlerini kullanimdan
6nce garj edin.
Akl paketi, izin verilen sicaklik degerlerinin disinda sarj
edilemez. Bdyle bir durumda akii paketinin ekraninda
sicaklik sembolii gériinttlenir.
Sarj islemi sirasinda ekranda higbir sey gériinmtiyorsa,
"Ariza durumunda yardim" béliimiinde verilen bilgileri
dikkate alin.
Not
Sarj akimi ve buna bagli olarak gerekli sarj stiresi, gii-
venlikle ilgili nedenlerden dolayi sicakliga baglidir.

Isletim

AN\ TEDBIR
Yanlis yerlestirilmis akii paketi
Igeri giren nem orani nedeniyle yaralanma ve zarar gér-
me tehlikesi.
Cihazda kullanildiginda, akii paketlerinin temas nokta-
lari plskirtme suyuna karsi korunur. Akl paketinin ye-
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rine dogru bir sekilde oturmasina dikkat edin. Akl
paketini ¢cikardiginizda, akl paketinin ve cihazin elektrik
kontaklarina su girmemesine dikkat edin. Orada su var-
sa, hemen kurulayin (silerek / sallayarak) ve akii pake-
tini su bosalacak sekilde kontaklari asagi bakacak
sekilde yerlegtirin. Kurutmak igin herhangi bir 1s1 kayna-
g1 kullanmayin!.

Not

Kullanim sirasinda ekran kalan ¢alisma siiresini géste-
rir.

1. AKku paketini cihazin girigine itin.

2. Islem bittikten sonra akii paketini cihazdan gikarin.
Kullandiktan sonra kismen bosaltiimis akl paketini sarj
edin.

DIKKAT

Nem orani ve isi

Zarar gérme tehlikesi

Akl paketini sadece hava neminin disiik oldugu i¢ me-
kanlarda ve 20°C altinda depolayin.

Depolama suresince aki paketinin ekraninda glincel
sarj durumu goéruntilenir.

Arizalarda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Genel hata
Ekran kirik batarya semboliinii gésterir.
Akl paketi arizali ve glivenlik nedeniyle bloke edilmisgtir.
1. Aku paketini kullanmayin, sarj etmeyin veya depola-
mayin.
2. AKku paketini hemen talimat uyarinca tasfiye edin.

Sarj iglemi sirasinda hata
Akii paketi sarj olmuyor, hizli sarj cihazindaki kont-
rol lambasi kapali
Hizh sarj cihazi arizali.
1. Hizl sarj cihazini degistirin.
Akii paketi sarj olmuyor, ekran agik
Sarj cihazi arizali.
1. Sarj cihazini degistirin.
Akii paketi sarj olmuyor, ekran kapali
Aku paketi tamamen bos veya arizali.
1. Ekranin, 2 dakika sonra kalan sarj suresini gosterip
g0Ostermedigini gérene kadar bekleyin.
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Bekleme siiresinden sonra ekranda kalan sarj stre-
si gOsteriliyorsa aki takimi, normal sekilde kullanila-
bilir.

2. Ekran kapali kalirsa aki takimi, bozuktur ve artik
kullaniimamalidir. Aku paketini sarj aletinden derhal
ayirin ve diizenlemelere gére imha edin.

Akii paketi sarj olmuyor, ekran sicaklik semboliinii

gosteriyor

AkU paketi sicakligi cok disik/ylksek.

1. AKku paketini gerekli sicaklik kosullarindaki bir orta-
ma getirin ve akl paketi sicakligi normal araliga ge-
lene kadar bekleyin, bkz. "Teknik veriler" bolim.
Sarj islemi otomatik olarak baslar.

Isletim sirasinda hata
Ekran sicaklik semboliinii gosterir
AkU paketi sicakligi cok dlsik/ylksek.
1. AKku paketini gikarin, bekleyin, sicaklik semboll s6-
nene kadar aki paketini sogumaya birakin.

Akim tlketimi gok yuksek

Aku paketinin emniyet devresi asir akim tiketimini 6n-

ledi.

1. Kilidi agmak igin, sicaklik sembolu kaybolana kadar
aku paketini cihazdan cikarip tekrar yerlestirin.

Sicaklik sembolii 30 saniye sonra sbnmezse:

1. Aku paketinin blokajini kaldirmak icin sarj aletine
baglayin.

Ekran kalan siireyi 0 olarak gosteriyor, cihaz kapali

Akl paketi tamamen desarj haldedir.

1. AKku paketi sarj edilir.

Depolama sirasinda hata

Ekran kalan kapasiteyi gostermiyor
Aku paketi tamamen desarj haldedir.
1. AkU paketi sarj edilir.

Teknik bilgiler

18/30 36/60 36/75

Elektrik baglantisi

Aku paketinin nominal voltaji \Y

18 36 36

Akl platformu

Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
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18/30

36/60

36/75

Aku platformu ile uyumlu

Battery Power

Battery Power

Battery Power

Ak paketi tipi Li-ION Li-ION Li-ION

Nominal kapasite (IEC/EN 61960'a gore) Ah 3,0 6,0 7,5

Nominal enerji Wh 54 216 270

Maksimum sarj akimi A 3,5 7,5 7,5

Boyutlar ve agirliklar

Agirlik kg 0,7 1,7 2,1

Calisma sicakligi °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40

Sarj sicakligi °C 4-40 4-40 4-40
Depolama sicakligi °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Uzunluk x genislik x yukseklik mm 133 x 88 x 50 133 x88x117,5 133 x88x 117,5

Teknik degigiklik hakki sakhdir.

AN

PYKOBOACTBOM MO 3KCMyaTauum ycrponcraa/

3apsaaHoro ycTpoiictea KARCHER Battery Power/
Battery Power+, B KOTOPOM AOMKEH NCNONb30BaTbCSA

WNU 3apskaTbCsl akKKyMynsTOPHbIVA GroK.

CoxpaHsTb Bce GpoLutopbl AN AanbHenwero
Nonb30BaHWs UK AN Crieaylowero Bnagensua.

I'Iepe,q nepBbIM NCMONb30BaHUEM akKyMYIIATOPHOIo

6noka crnefyet 03HaKOMUTbLCA C AaHHbIM

OpUrnHarnbHbIM PYKOBOACTBOM MO 3KCnyataunm n

Pycckuii
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CTeneHb onacHoc

® YKasaHue 0mHOCUMEsbHO HernocpedcmeeHHO
epo3suweli onacHocmu, Komopasi npueooum K
msixxenbIM mpasmam unu K cMmepmu.

AN NMPEAQYTIPEXXOQEHUE

e YkasaHue omHOCUMEebHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHO onacHol cumyayuu, komopasi
MOXem npusecmu K msixesibIM mpasmam unu K
cmepmu.

&N OCTOPOXHO

® YkazaHue Ha MomeHyuasabHO ONacHyo cumyayuto,
Komopasi MoXem npueecmu K rosTy4eHuto 1eaKux
mpaem.

BHUMAHUWE

® YKazaHue omHOCUMesibHO 803MOXHOU
rnomeHyuarnbHo ornacHol cumyayuu, kKomopasi
Moxem roereyb 3a cobol MamepuarnbHbIl yuiepb.

YKasaHuA no TexHukKe

6e3onacHocTHn

e [lepen kaxaow akcnnyaTaumen NpoBepsiTe
aKKyMYnSTOPHbI BIOK Ha OTCyTCTBUE

99 Pycckuii

noepexaeHunin. He ncnonb3oBatb NOBPEXAEHHbIE
aKKyMynsTOpHble Brioku.

Mepen npoBegeHneM nobbix paboT no
TexobCnyXMBaHUIO U yXoay U3BneYb
aKKyMynATOPHbIA 6ok n3 ycTponcTaa.

He nopBepraTtb akkyMynsiTopHbIi 6ok
MeXaHWYeCKUM Harpyskam.

He ponyckaTb nageHus akkymynaTopHoro 6roka.
He norpyxatb akkyMynsTopHbIii 6rok B BOAy U He
AepxaTb ero nop, cTpyev Boapl.

He vcnonb3oBath, He 3apsbkaTb U He XpaHWUTb
aKKYMYNSATOPHbIA GroK BO BMaXXHOM Unu
3arpsi3HEHHOM COCTOSIHUW.

B cnyyae nonagaHvsi Bofbl HeaaMmeanuTenbHoO
NPOCYLUNTL aKKyMyNnaTOpHbIN 6rnok. CneanTb 3a
TeMm, 4ToBbl Ha KOHTaKTax He OcTanoch Bnaru.

He xpaHuTb 1 He 3apsxaTb akKyMynATOPHbIA 6ok
B CbIPOW UNW BNaxHow cpeae.

3apspkaTb akKyMynsiTOPHbI 610K TONbKO C
MOMOLLIbIO AONYLLEHHBIX 3apsiAHbIX YCTPOWCTB.

Bo Bpemsi 3apsiaku He OCTaBNSATb aKKyMynsSTOPHbI
6nok 6e3 npucmoTpa. Bo Bpems 3apsaku perynsipHo
NpoBepPsTb COCTOSIHNE akKyMynsiTOpHoOro 6rnoka n
3apsAHOro yCTponcTBaa.

Ecnu Bo Bpems 3apsiiku BO3HUKaeT
HeuncnpaBHOCTb, NMOSBNAETCA HEOObIYHbIN 3anax
VNN BblAENSAETCs TEeNno, OTKMOYNTL 3apsiaHoe



YCTPOWCTBO OT CETU, @ aKKyMYynsiTOPHbI 6ok — ot
3apsgHoro yctponctea. HesameanurensHo
YTUNM3NPOBaThb akKyMyNATOPHbIA GOk 1 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, cobntoaas AencTBytoLme
npeanucaHns no TPaHCMOPTUPOBKE U YTUNU3ALIUN.
He ucnonb3oBatb, He 3apsxaTb U He XpaHWUTb
aKKyMYNATOPHbIN Grok BO B3pbIBOOMNacHOW cpeae

nnu B6mm3m nerkoBoCcnIaMeHsoLLMXCs npegmeTos.

He 6pocaTb akkyMynsaTOPHbIA GNOK B OFOHb.
3awmaTtb akkyMynsaTOpHbIA GOk OT BbICOKMX
TEeMneparyp, OCTPbIX Kpaes, Macna,
pacTBopuTenen, YACTALLMX CPEACTB U NOABUXKHbBIX
aetanen yctponcrea.

OnacHOCTb KOPOTKOrO 3amblkaHus. 3awmwarb
KOHTaKTbl akkyMynsTopHoro 6rnoka ot
MeTannmMyecknx aetanei u He XpaHuTb
aKKyMYNSATOPHbIN GrOK BMECTE C METaNIMYeCKUMm
aetansmu.

He oTkpbIBaTb akkyMynsiTopHbIi 6rok. Mopyyatb
BbINOJIHEHWE PEMOHTA TOMbKO creuuanucTam.
MN36eraTb KOHTaKTa C BbiTeKatoLLen 13
NoOBPEXAEHHbIX akKyMyNsTOPOB WUAKOCTbI0. B
Cryyae KOHTaKTa cpasy e CMbITb XUAKOCTb BOLOW,
a npu nonagaHuu B rnasa AoMNoSHUTENbHO
NPOKOHCYNLTUPOBATLCS C BPA4YOM.

e YTUNM3mpoBaTb akkyMynsiTopHbIi 6110k no
OKOHYaHWM CpoKa ero cryX6bl B COOTBETCTBUM C
AENCTBYIOLMMU NPEANUCAHUSMMU.

Yka3aHusi No TexHUKe 6esonacHoCTU Aans
TPaHCMNOPTUPOBKU

Ha nUTUR-NMOHHBIN akKKyMynAaToOp PacnpoCTPaHSATCA
TpeboBaHWs 3akoHoAaTenbCTBa 06 ONacHbIX rpysax.
HenoBpexaeHHbIN 1 paboTocnocobHbIN
aKKyMyNATOPHbIN GOK MOXET TPaHCMOPTUPOBAaTLCS
nonb3oBaTenem no A4oporam obLiero nonb3oBaHunsa 6e3
OOMOMHUTENbHBIX OrPaHUYEHUIA.
Mpun nepeBo3ke TpeTbMMU NMLAMM (TPAHCNOPTHLIMU
KomnaHusiMu) cobniogate ocobble TpeGoBaHUs K
ynaKkoBKe N MapKUPOBKE.
OTnpaBnsiTe akKyMynATOPHbIA GrOK TOMbKO C
HenoBpeXAeHHbIM KOPNyCoM.
MpuknenTb cBOGOAHBbIE KOHTAKTbI.
YnakoBbIBaTb akKyMYyNATOPHbIA GroK NNOTHO 1
HaaeXHo. AKKYMYNATOPHBIN GNOK He JOKEH
nepemeLLaTbcs B yNaKOBKE.

A OIMACHOCTb

o [lospex0eHHbIl unu HepabomocnocobHbIl
aKKyMyisimopHbIl 610K Herb3s omnpaernsims, €20
HEobXx00UMOo ymunu3uposams Ha Mecme 8
coomeemcmeauu ¢ 0elicmsytouumu npednucaHusImu.
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CobntofaTtb HauMoHanbHbIE HOPMbI.

Ucnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHU

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb e3pbieal

TpaeMbi U nospexdeHust 8 pesynbmame 83pbiea
aKkKyMynsimopHoeo br1oka.

Bapsixkamb, UCnonbL308amb U XpaHUMb MOJILKO
HenospexxdeHHbIe U MoHOCMbI0 pabomocnocobHbie
aKKyMynsimopHble 6r1oKu.

BanpeuwjeHo 8binonHsmb nepeobopydosaHue u
8HOCUMb HepaspeweHHsle Mpouzsodumenem
U3MEHEHUS.

JTro6oe Opyeoe ucrionb3oeaHue Hedonycmumo. 3a
pUCKU, cesi3aHHbIe C HeAOMyCMUMbIM
ucrnonb308aHUEM, 0MEemcmeeHHOCMb Hecem
rnonb3o08amerb.

3apskaTb U UCNOSb30BaTh akKyMyNSTOPHbIe GNoku
TonbKo ¢ ycTpoiicTeamu cuctemsl KARCHER 18 B/36 B
Battery Power/Battery Power +.

BHUMAHUE

AKKyMynsimopHble 6710KU MOXHO UConb308amb
MorbKO C ycmpolicmeamu mozo xe poda Harps»KeHuUs!
(18 B unu 36 B)! He ucrionb3oeamsb u He 3apsixamb
aKkKymynssimopHble 6r1oku ¢ yecmpoticmeamu Opye020
poda HanpsiKeHUusl.

101

Mepen ncnonb3oBaHnem y6eanTbes, YTO poa
HanpsixeHus (18 B/36 B) akkymynaTtopHoro 6rnoka v
yCTpOWCTBa COBMagaer.

MHdopmauusi o HanpsxkeHUn yKkasaHa Ha yCTpoWCTBe,
Ha akKyMynsiTOpHOM GrOKe ¥ Ha UX 3aBOLACKUX
Tabnuykax.

3awuTa okpyxarowien cpeab

£yy YnakoBOYHble MaTepuanbl NPUroaHbl Ans
BTOPUYHOW nepepaboTku. MNpocum He
BblbpacbiBaTh yNakoBkv BMeCTE C GbITOBbIM
MYyCOpPOM, a cAaTb Ha NOBTOPHYLO nepepaboTky.
OTcnyxuBLUME YCTPONCTBa CoaepXaT NpuroaHble
ANsi BTOPUYHOIO WCMONb30BaHUs LieHHbIe
mmm MaTepUanbl, KOTOPbIE NOANEXaT BTOPUYHOM
nepepabotke. AKkyMynsiTopHble 6atapeu u
aKKyMynsTopHble 6roku cofepxar BeLecTsa, KoTopble
He JOMKHbI MoNacTb B OKpyXatoLlyto cpeay. Mpocum
NPOBECTU YTUNMU3ALMIO OTCIYXUBLLNX YCTPONCTB,
aKKyMyNsaTOPHbIX 6aTapen 1 akkymynsaTopHbix 6rokoB
Yepes noaxopsiuve cuctemsl cbopa.
CobntogaTtb 3akoHoaaTenbHble pekoMeHaauum npu
obpalleHnn € NUTUA-MOHHBIMW akKyMynsiTopamu.
YTuUnmampoaTtb UCNONb30BaHHbIE N HEUCNPABHbIE
aKKyMynATopHble 6roku B COOTBETCTBUM C
[efCTBYOLWMMU NPeanucaHmsimm.

Pycckuii
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kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na Upozornenie

najblizSie autorizované servisné stredisko. Prisp6sobenie doby nabitia sa dosiahne prepinanim vy-
Ich zoznam néjdete na stranke www.kaercher.com konu!
Symboly na pristroji Indikator  |[Vyznam
Obrazky s uvedené na strane s grafikami Skladovanie |Stav nabitia supravy akumu- |Obra-
supravy aku- |latorov pri nepouzivani. ok A
Obrazok [Supravu akumulatorov neponarajte do vo- n:JL?Iétgov Y v pri nepouzivani z
1 dy.

. y " — - Pouzitie Zostavajuca doba nabitia Obra-
Obrazok [Supravu akumulatorov nehadzte do ohna. stpravy aku- |stpravy akumulatorov pri po-|zok B
2 mulatorov uzivani.

Obrazok _Slfﬁrav,” ak”,”?“!atf)mv nabluaj’te len s nabi- | [\ahjjanie Zostavajlca doba nabijania |Obra-
3 Jackami s prisiusnym povolenim. supravy aku- |stpravy akumulatorov pri na-|zok C
Obrazok |Nenabijajte poSkodené supravy akumulato-| |mulatorov bijani.

4 rov. Stiprava akumulatorov je cel-|Obra-

Displej
Suprava akumulatorov je vybavena displejom. Na disp-
leji mozno od¢itat nasledovné:
e stav nabitia
zostavajucu dobu nabitia
zostavajuca doba nabijania
chybové hlasenia
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Indikator Vyznam Nabijanie
. - . P Upozornenie
Ind|ka0|q ChY' Tep!ota supravy akurpulato- Obra- Nové supravy akumuléatorov su len predbezZne nabité a
by (pozrite si |rov je mimo povoleného tep- |zok E s s e ) e
) ) A pred prvym pouZzitim sa musia celkom nabit.
tiez kapitolu  |lotného rozsahu, alebo . . o p P
,, ) . A . Displej sa aktivuje pred prvym nabijanim.
Pomoc pri po-|suprava akumulatorov je do- Nové sti K /4 dosiah i plnd k
ruchach") Zasne zablokovana. lové stipravy akumulatorov dosiahnu svoju pint kapa-
. citu po cca 5 cykloch nabitia a vybitia.
Suprava akumulatorov je po-|Obra- Stipravy akumulétorov, ktoré sa dlh$i éas nepouzivali,
$kodena a z bezpe¢nostnych |zok F sa musia pred pouzitim dobit.
dévodov trvalo zablokovana. Mimo povolenych hodnét teploty nabijanie stpravy aku-
Suapravu akumulatorov nepo- mulétorov nie je mozné. Na displeji stipravy akumulato-
uzivajte a bezodkladne ju rov sa potom zobrazi symbol teploty.
zlikvidujte v sulade s predpis- Ak sa po&as nabijania na displeji ni¢ nezobrazuje, riad-
mi. te sa pokynmi uvedenymi v kapitole ,Pomoc pri poru-
POZOR chach”.
Nebezpecdenstvo poskode- Upozornenie o
nial Nabijaci prud a potrebna doba nabijania su z bezpec-
Symbol Gasom zmizne, ale nostnych dévodov zavislé od teploty.
Suprava akumulatorov je aj Prevadzka
napriek tomu poskodena!
Ak sa na displeji 2 minaty po AN UPOZORNENIE
spusteni nabijania ni¢ ne- Nespravne vloZena stprava akumulatorov
zobrazuje, tak akumulator je Nebezpecenstvo vzniku poraneni a poskodeni vplyvom
poskodeny a nesmie sa uz vnikajtcej vihkosti.
dalej nabijat. Pri pouZiti v pristroji st kontakty stpravy akumulatorov
chranené proti striekajucej vode. Z tohto dévodu dbajte
Slovencina 152



na to, aby doslo k spravnemu zaisteniu stpravy akumu-

latorov. Pri odobratej suprave akumulatorov dbajte na

to, aby elektrické kontakty supravy akumulatorov a pri-

stroja neprisli do styku s vodou. Ak sa na nich nachadza

voda, tak ju okamzZite odstrarite (zotretim/vytrasenim) a

supravu akumulatorov postavte do zvislej polohy s kon-

taktmi smerujucimi nadol, aby mohlo déjst’ k odteceniu

vody. Na susenie nepouzivajte Ziadne zdroje tepla!

Upozornenie

Na displeji sa poc¢as pouZitia zobrazi zostavajuca doba

nabitia.

1. Supravu akumulatorov zasurite do upevnenia pri-
stroja.

2. Po ukonéeni prace supravu akumulatorov vyberte z
pristroja.

Ciasto&ne vybité stipravy akumulatorov sa musia po po-

uziti nabit..

Skladovanie

POZOR

Vihkost a horuc¢ava

Nebezpecenstvo poskodenia

Supravy akumulatorov skladujte len v suchych vnutor-
nych priestoroch s nizkou vihkostou vzduchu a teplotou
do 20°C.
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Na displeji sipravy akumulatorov sa po¢as skladovania
zobrazuje aktudlny stav nabitia.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori mézete
pomocou nasledujuceho prehladu sami odstranit’. V pri-
pade pochybnosti pri poruchach, ktoré tu nie su uvede-
né, sa prosim obratte na autorizovany zakaznicky
servis.

Vseobecna chyba
Na displeji je zobrazeny symbol zlomenej batérie
Suprava akumulatorov je poskodena a z bezpecnost-
nych dévodov zablokovana.
1. Suapravu akumulatorov nepouzivajte, nenabijajte
ani neskladuijte.
2. Supravu akumulatorov bezodkladne zlikvidujte v su-
lade s predpismi.

Chyba pri nabijani
Suprava akumulatorov sa nenabija, kontrolka na
rychlonabijacke je vypnuta
Rychlonabijacka je poSkodena.
1. Vymerite rychlonabijacku.
Suprava akumulatorov sa nenabija, displej je zap-
nuty
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Nabijacka je chybna.

1. Vymerite nabijacku.

Suprava akumulatorov sa nenabija, displej je vyp-

nuty

Suprava akumulatorov je celkom vybita alebo chybna.

1. Pockajte, ¢i sa na displeji po 2-minutovej ¢akacej
dobe zobrazi zostavajuca doba nabijania.

Ak sa na displeji po uplynuti €akacej doby zobrazuje
zostavajuca doba nabijania, tak supravu akumulato-
rov mozno normalne pouzivat.

2. Ak sa na displeji nezobrazuje ni¢, tak suprava aku-
mulatorov je poskodena a nesmie sa dalej pouzivat.
Supravu akumulatorov bezodkladne odpojte od na-
bijacky a zlikvidujte ju v sulade s prisluSnymi pred-
pismi.

Suprava akumulatorov sa nenabija, na displeji je zo-

brazeny symbol teploty

Teplota supravy akumulatorov je prili§ nizka/vysoka.

1. SuUpravu akumulatorov premiestnite do prostredia s
miernymi tepelnymi podmienkami a poc¢kaijte, kym
teplota supravy akumulatorov bude v normalnom
rozsahu, pozrite si kapitolu , Technické udaje”.
Nabijanie sa za¢ne automaticky.

Chyba v prevadzke
Na displeji je zobrazeny symbol teploty

Slovencina

Teplota supravy akumulatorov je prili§ nizka/vysoka.

1. Vyberte supravu akumulatorov, nechajte ju vychlad-
nut, az kym symbol teploty znovu nezhasne.

Prili§ vysoky odber prudu

Bezpecénostny obvod supravy akumulatorov zabranil

prili§ vysokému odberu prudu.

1. Supravu akumulatorov pre jej odblokovanie vyberte
z pristroja, po¢kajte na zhasnutie symbolu teploty a
nasledne ju znovu vioZte.

Ak po 30 sekundach neddjde k zhasnutiu symbolu tep-

loty:

1. Supravu akumulatorov pre jej odblokovanie pripojte
k nabijacke.

Na displeji je zobrazena zostavajiuca doba nabitia 0,

pristroj sa vypne

Suprava akumulatorov je vybita.

1. Nabite sipravu akumulatorov.

Chyba pri skladovani

Na displeji sa nezobrazuje zvysSkova kapacita
Suprava akumulatorov je vybita.
1. Nabite stpravu akumulatorov.



Technické udaje

18/30 36/60 36/75
Elektricka pripojka
Menovité napatie supravy akumulatorov \Y 18 36 36
Akumulatorova platforma Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Kompatibilné s akumulatorovou platformou Battery Power Battery Power Battery Power
Typ supravy akumulatorov Li-ION Li-ION Li-ION
Menovita kapacita (podla IEC/EN 61960) Ah 3,0 6,0 75
Menovita energia Wh 54 216 270
Nabijaci prad, max. A 3,5 7,5 7,5
Rozmery a hmotnosti
Hmotnost’ kg 0,7 1,7 2,1
Prevadzkova teplota °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Nabijacia teplota °C 4-40 4-40 4-40
Skladovacia teplota °C -20 - 60 -20 - 60 -20- 60
Diikaxéirkaxvyéka mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133 x88x 117,5

Technické zmeny vyhradené.
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Opcée napomene Sigurnosni napuci

AW ®

Prije prve uporabe kompleta baterija procitajte i original-
ne upute za rad i upute za rad uredaja KARCHER
Battery Power/Battery Power+/Punjac¢a, u kojem se
komplet baterija treba koristiti ili puniti.

Cuvaijte sve knijizice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.

Sigurnosne razine

/A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucéu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Hrvatski

Prije svake uporabe provjerite je li komplet baterija
ostecen. Ne upotrebljavajte oStecene komplete ba-
terija.

Prije svih radova odrzavanja i njege izvadite kom-
plet baterija iz uredaja.

Komplet baterija ne izlaZite nikakvim mehani¢kim
optereéenjima.

Pazite da komplet baterija ne padne.

Ne uranjajte komplet baterija u vodu i ne drzite ga
pod mlazom vode.

Ne upotrebljavajte, ne punite ili ne skladistite kom-
plet baterija u mokrom ili zaprljanom stanju.

Ako se komplet baterija smoci, odmah ga osusite.
Pazite da na kontaktima ne ostane vlage.

Komplet baterija nemojte skladistiti ili puniti u vlaz-
nom ili mokrom okruzenju.

Komplet baterija punite samo s pomoc¢u odobrenih
punjaca.

Ne punite komplet baterija bez nadzora. Tijekom po-
stupka punjenja redovito provjeravajte stanje kom-
pleta baterija i punjaca.

Ako tijekom punjenja primijetite greSku, neobi¢ne
mirise ili toplinu, odspojite punja¢ iz elektricne mre-
Ze te komplet baterija iz punjaca. Komplet baterija i
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punja¢ odmah zbrinite i pridrzavajte se pritom vaze-
¢ih propisa o transportu i zbrinjavanju.

e Ne upotrebljavajte, ne punite ili ne skladistite kom-
plet baterija u eksplozivnom okruzeniju ili u blizini za-
paljivih predmeta.

o Ne bacajte komplete baterija u vatru.

e Zastitite komplet baterija od vru¢ine, ostrih rubova,
ulja, otapala, sredstava za CiS¢enje i pokretnih dije-
lova uredaja.

e Opasnost od kratkog spoja. Zastitite kontakte kom-
pleta baterija od metalnih dijelova i nemojte ih Cuvati
zajedno s metalnim dijelovima.

e Ne otvarajte komplet baterija. Popravke smije izvo-
diti samo stru¢no osoblje.

e Sprijecite kontakt s teku¢inama koje istjecu iz neis-
pravnih punjivih baterija. Kod kontakta odmah ispe-
rite teku¢inu vodom, a u slu€aju kontakta s o¢ima
dodatno konzultirajte lije¢nika.

e Komplet baterija zbrinite na kraju njegovog vijeka
trajanja u skladu s vaze¢im propisima.

Sigurnosni napuci za transport
Litij-ionska punjiva baterija podlijeze zahtjevima pravil-
nika o prijevozu opasne robe.

Korisnik mozZe bez daljnjih obveza transportirati neoste-
¢en i funkcionalan komplet baterija u javnom promet-
nom prostoru.
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U slucaju otpreme od trec¢ih strana (transportno poduze-
ée) obratite pozornost na posebne zahtjeve za pakira-

nje i oznac¢avanje.

Komplet baterija otpremajte samo ako je njegovo kuci-
Ste neoSteceno.

Zalijepite otvorene kontakte.

Cvrsto i sigurno zapakirajte komplet baterija. Paket ba-
terija ne smije se moc¢i pomicati unutar pakiranja.

/A OPASNOST

e Neispravan ili nefunkcionalan komplet baterija ne
smije se slatii mora se zbrinuti na licu mjestu u skladu
s vaZec¢im propisima.

Pridrzavajte se nacionalnih propisa.

Pravilna uporaba

AN OPREZ

Opasnost od eksplozije!

Ozljede i o$tecenja uslijed eksplozije kompleta baterija.
Punite, upotrebljavajte i skladistite samo neoStecene i
potpuno funkcionalne komplete baterija.

Zabranjene su preinake i izmjene koje nije odobrio pro-
izvodad.

Zabranjen je svaki drugi oblik uporabe. Za opasnosti na-
stale nenamjenskom uporabom odgovara korisnik.

Hrvatski



Punite i upotrebljavajte samo komplete baterija samo s
uredajima sustava KARCHER 18 V / 36 V Battery Po-
wer / Battery Power+.

PAZNJA

Kompleti baterija smiju se koristiti samo s uredajima
istog napona (18 V ili 36 V)! Nemojte koristiti niti puniti
komplete baterija s uredajima drugog napona.

Prije uporabe provjerite podudaraju li se napon (18 V /
36 V) kompleta baterija i uredaja.

Informacije o naponu mogu se naci na uredaju, na kom-
pletu baterija i na njihovim plo¢icama s podacima.

Zastita okolisa

4Oy Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Ambala-
%@ Zu nemojte bacati u kuéni otpad, nego je predajte
na reciklazu.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.de/REACH

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavadu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Servisne sluzbe mozete pronaci na www.kaercher.com

Simboli na uredaju

Vidi slike na stranici sa slikama

Rabljeni uredaji sadrze vrijedne materijale kojise  [gjika 1  |Ne uranjajte komplet baterija u vodu.
mogu reciklirati i koji se trebaju predati na opora- . - "
e bu. Baterije i kompleti baterija sadrze tvari kojene  [Slika 2 |Ne bacajte komplete baterija u vatru.
smiju dospijeti u okoli§. Stoga Vas molimo dara- [Slika3 |Komplet baterija punite samo s pomoc¢u pu-
bljene uredaje, baterije i komplete baterija zbrinete pu- njaca odobrenog za punjenje.
ter_n odgova_rajpf;lh sab_lrmh SL.J.St.ava' .. . Slika 4  |Ne punite neispravne komplete baterija.
Pri rukovaniju litij-ionskim punjivim baterijama pridrza-
vajte se preporuka zakonodavca. IskoriStene i neisprav-
ne komplete baterija zbrinjavajte sukladno vaze¢im
propisima.
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Zaslon
Komplet baterija opremljen je zaslonom. Na zaslonu se
mogu oditati sljedec¢i podaci:
e stanje napunjenosti
e Preostalo vrijeme rada
e Preostalo vrijeme punjenja
e Poruke o pogre§kama

Napomena
Vrrijeme rada prilagodava se prebacivanjem snage!
Prikaz Znacenje
SkladisStenje |Stanje napunjenosti komple-|Slika A
kompleta ba- |ta baterija kod nekoristenja.
terija
Uporaba kom- |Preostalo vrijeme rada kom-|Slika B
pleta baterija |pleta baterija kod uporabe.
Punjenje kom-|Preostalo vrijeme punjenja [Slika C
pleta baterija |kompleta baterija kod punje-
nja.
Komplet baterija u pot- Slika D
punosti je napunjen.
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Prikaz

Znacenje

Prikaz pogres-
ke (vidi tako-
der i poglavlje
"Pomo¢ u slu-
¢aju smetniji")

Temperatura kompleta bate-
rija je izvan dopustenog ras-
pona temperature ili je
komplet baterija privremeno
blokiran.

Slika E

Komplet baterija je neispra-
van i iz sigurnosnih razloga
trajno blokiran. Nemojte
upotrebljavati komplet bate-
rija i odmah ga propisno
zbrinite.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!
Simbol s vremenom nesta-
ne, ali komplet baterije je i
dalje neispravan!

Ako se na zaslonu 2 minute
nakon pocetka postupka pu-
njenja ne prikazuje nista,
akumulator je neispravan i
ne smije se dalje puniti.

Slika F

Hrvatski




Postupak punjenja
Napomena
Novi kompleti baterija prethodno su samo djelomi¢no
napunjeni i prije prve uporabe moraju se potpuno napu-
niti.
Zaslon se aktivira tijiekom prvog postupka punjenja.
Novi kompleti baterija doseZu svoj maksimalni kapacitet
nakon otprilike pet ciklusa punjenja i praZznjenja.
Prije uporabe dopunite komplete baterija koji nisu upo-
trebljavani tijekom duljeg vremena.
Izvan dopustenih temperaturnih vrijednosti punjenje
kompleta baterija nije moguce. Zaslon kompleta baterije
prikazuje tada simbol temperature.
Ako zaslon ne prikazuje nista tijekom postupka punje-
nja, uvazite molimo napomenu u poglaviju ,Pomo¢ kod
smetnji*,
Napomena
Struja punjenja i za to potrebno vrijeme punjenja iz si-
gurnosnih razloga ovise o temperaturi.

Rad
N OPREZ

Pogresno umetnut komplet baterija
Opasnost od ozljeda i oStecenja uslijed prodiranja via-

ge.

Hrvatski

Kada se koristi u uredaju, kontakti kompleta baterija za-

Sticeni su od prskanja vode. Obratite stoga pozornost

na to da je komplet baterija ispravno uglavijen. Kad je

uklonjen komplet baterija pazite da voda ne dode u do-

dir s elektricnim kontaktima kompleta baterije i uredaja.

Ako tamo ima vode, odmah je osusite (brisanjem / istre-

sanjem) i stavite komplet baterije tako da kontakti budu

okrenuti prema dolje kako bi voda mogla otjecati. Za su-

Senje nemojte koristiti nikakve izvore topline!

Napomena

Za vrijeme uporabe na zaslonu se prikazuje preostalo

vrijeme rada.

1. Komplet baterija gurnite u prihvatnik uredaja.

2. Po zavrSetku rada komplet baterija izvadite iz ure-
daja.

Nakon kori$tenja napunite i djelomi¢no ispraznjene

komplete baterija.

Skladistenje
PAZNJA
Vlaga i vruéina
Opasnost od ostecenja
Komplete baterija skladistite samo u zatvorenim prosto-
rijama s niskom vlaznosti zraka i ispod 20°C.
Na zaslonu kompleta baterija prikazuje se tijekom skla-
distenja trenuta¢no stanje napunjenosti.
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Otklanjanje smetnji

Smetnje esto imaju jednostavne uzroke, koje moZzete
samostalno ukloniti uz pomoc¢ sljedeéeg pregleda. Uko-
liko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije navedena
ovdje, obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Opca pogreska
Na zaslonu se prikazuje simbol slomljene baterije
Komplet baterija je neispravan i blokiran iz sigurnosnih
razloga.
1. Nemoijte koristiti, puniti ili skladistiti komplet baterija.
2. Komplet baterija odmah zbrinite u skladu s propisi-
ma.

Pogreska pri punjenju
Komplet baterija se ne puni, indikator na brzom pu-
njacu je iskljuéen
Brzi punja¢ je neispravan.
1. Zamijenite brzi punjac.
Komplet baterija se ne puni, zaslon je ukljuc¢en
Punjac je neispravan.
1. Zamijenite punjac.
Komplet baterija se ne puni, zaslon je isklju¢en
Komplet baterija je potpuno prazan ili neispravan.
1. Priekajte hoce li se na zaslonu nakon 2 minute ¢e-
kanja prikazati preostalo vrijeme punjenja.

Ako zaslon nakon vremena ¢ekanja prikazuje preo-
stalo vrijeme punjenja, komplet baterija se moze
normalno Koristiti.

2. Ako zaslon ostane isklju¢en, komplet baterija je ne-
ispravan i viSe se ne smije koristiti. Odmah odvojite
komplet baterija iz punjaca i zbrinite ga u skladu s
propisima.

Komplet baterija se ne puni, na zaslonu se prikazuje

simbol temperature

Temperatura kompleta baterija je preniska/previsoka.

1. Komplet baterija stavite u okolinu s umjerenim tem-
peraturnim uvjetima i pricekajte da temperatura
kompleta baterija dode u normalan raspon, vidi po-
glavlje , Tehnicki podaci*.

Postupak punjenja poc¢inje automatski.

Pogreska u radu
Na zaslonu se prikazuje simbol temperature
Temperatura kompleta baterija je preniska/previsoka.
1. lzvadite komplet baterija, priCekajte, pustite da se
komplet baterija ohladi dok se simbol temperature
ne ugasi.
Potrosnja struje je previsoka
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Sigurnosni krug kompleta baterija sprijecio je previsoku

potrodnju struje.

1. Kako biste ga deblokirali, izvadite komplet baterija iz
uredaja dok simbol temperature ne nestane i ponov-
no ga umetnite.

Ako se simbol temperature ne isklju¢i nakon 30 sekun-

di:

1. Da biste deblokirali komplet baterija, prikljucite ga
na punjac.

Na zaslonu se prikazuje preostalo vrijeme rada 0,
uredaj se iskljucuje

Komplet baterija se ispraznio.

1. Napunite komplet baterija.

Pogreska pri skladistenju
Na zaslonu se ne prikazuje preostali kapacitet
Komplet baterija se ispraznio.
1. Napunite komplet baterija.

Tehnicki podaci

18/30 36/60 36/75

Elektri¢ni prikljuéak

Nazivni napon kompleta baterija \%

18 36 36

Platforma za baterije

Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+

Kompatibilno s akumulatorskom platformom

Battery Power Battery Power Battery Power

Tip kompleta baterija Li-ION Li-ION Li-ION
Nazivni kapacitet (prema IEC/EN 61960) Ah 3,0 6,0 7,5
Nazivna energija Wh 54 216 270
Maks. struja punjenja A 3,5 7,5 7,5
Dimenzije i tezine

Tezina kg 0,7 1,7 2,1

Hrvatski
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18/30 36/60 36/75
Radna temperatura °C -20 - 40 -20-40 -20 - 40
Temperatura punjenja °C 4-40 4-40 4-40
Temperatura skladistenja °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Duljina x $irina x visina mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133 x88x 117,5

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene.

Opste napomene

ALS

Pre prve upotrebe akumulatorskog pakovanja procitajte
ovo originalno uputstvo za rad i uputstvo za rad za
KARCHER Battery Power/Battery Power+ uredaja/
punjaca, u kojem akumulatorsko pakovanije treba da se

&N UPOZORENJE
o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dO\‘/’esti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Koristi ili puni. Sigurnosne napomene
Sacuvaijte sve knjizice za buducéu upotrebu ili sledeceg e Pre svake upotrebe proverite da li na
vlasnika. akumulatorskom pakovanju ima oSteéenja. Nemojte
. . koristiti oSte¢ena akumulatorska pakovanja.
Stepem opasnostl e Pre svihradova na odrzavanju i nezi, akumulatorsko
A OPASNOST pakovanje izvadite iz uredaja.

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja ~ ®

moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.
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Srpski

Akumulatorsko pakovanje ne izlazite nikakvim
mehanickim optereéenjima.



Nemoijte ispustiti akumulatorsko pakovanje da
padne.

Ne potapajte akumulatorsko pakovanje u vodu i ne
drzite ga pod mlazom vode.

Nemoijte koristiti, puniti ili Suvati akumulatorsko
pakovanje u mokrom ili zaprljanom stanju.

Ako se akumulatorsko pakovanje skvasi, odmah ga
osusite. Vodite rauna o tome da na kontaktima ne
ostaje vlaga.

Nemoijte Cuvati ili puniti akumulatorsko pakovanje u
vlaznom ili mokrom okruzenju.

Akumulatorsko pakovanje punite samo sa
dozvoljenim punja¢ima.

Nemojte puniti akumulatorsko pakovanje bez
nadzora. Prilikom punjenja redovno proveravajte
stanje akumulatorskog pakovanja i punjaca.

Ako prilikom punjenja primetite gre$ku, neobian
miris ili razvoj toplote, odvojite punja¢ od mreze i
akumulatorsko pakovanje od punjacga.
Akumulatorsko pakovanje i punja¢ odmah odlozite u
otpad i, pri tome, se pridrzavajte vazecih propisa o
transportu i odlaganju.

Ne koristite, ne punite ili ne skladiSptite
akumulatorsko pakovanje u okruzenju koje je
ugrozeno eksplozijom ili u blizini zapaljivih
predmeta.

Ne bacajte akumulatorska pakovanja u vatru.

e Zastitite akumulatorsko pakovanje od toplote, ostrih
ivica, ulja, rastvaraca, deterdZzenata i pokretnih
delova uredaja.

e Opasnost od kratkog spoja. Zastitite kontakte
akumulatorskog pakovanja od metalnih delova i
nemojte ih Suvati zajedno sa metalnim delovima.

o Nemojte otvarati akumulatorsko pakovanje.
Popravke sme da vrsi samo struéno osoblje.

e |zbegavajte kontakt sa te¢nostima koje isticu iz
neispravnog akumulatora. U slu€aju kontakta
odmah vodom isperite te¢nost, a u sluaju kontakta
sa o¢ima dodatno se posavetujte sa lekarom.

e Akumulatorska pakovanja, Ciji je Zivotni vek pri
kraju, odlozZite u otpad u skladu sa vaze¢im
propisima.

Sigurnosne napomene za transport
Litijum-jonski akumulator podleze zahtevima zakona o
opasnim robama.

Korisnik moze neoste¢eno i funkcionalno
akumulatorsko pakovanje prevoziti u javnom
saobracaju bez ikakvih dodatnih zahteva.

Prilikom otpreme od strane trecih lica (transportno
preduzece) potrebno je obratiti paznju na posebne
zahteve u vezi sa pakovanjem i oznac¢avanjem.
Otpremite akumulatorsko pakovanje samo ako nema
osteéenja na kucistu.
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Zalepite otvorene kontakte.

Akumulatorsko pakovanje spakujte ¢vrsto i bezbedno.
Akumulatorsko pakovanje ne sme da se pomera u
ambalazi.

A OPASNOST

e Neispravno ili nefunkcionalno akumulatorsko
pakovanje se ne sme slati i mora se odloZiti u otpad
na licu mesta u skladu sa vazecim propisima.

Obratite paznju na nacionalne propise.

Namenska upotreba

&N OPREZ

Opasnost od eksplozije!

Povrede i oStecenja usled eksplozije akumulatorskog
pakovanja.

Punite, koristite i skladistite samo neo$tecena i potpuno
funkcionalna akumulatorska pakovanja.

Zabranjene su modifikacije i promene koje nije odobrio
proizvodac.

Svaka drugacija primena nije dozvoljena. Za opasnosti,
koje nastaju kao posledica nedozvoljene upotrebe,
odgovornost snosi korisnik.

Punite i koristite akumulatorska pakovanja samo sa
uredajima iz KARCHER sistema 18 V / 36 V Battery
Power / Battery Power+.
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PAZNJA

Akumulatorska pakovanja se mogu Koristiti samo sa
uredajima istog napona (18 V ili 36 V)! Nemojte koristiti
ili puniti akumulatorska pakovanja sa uredajima
razlicitog napona.

Pre upotrebe proverite da li je kompatibilan napon
akumulatorskog pakovanja i uredaja (18 V /36 V).
Informacije o naponu se mogu naci na uredaju, na
akumulatorskom pakovanju i njihovim tipskim
plo¢icama.

Zastita Zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Nemojte bacati
Q@ ambalazu u kuéni otpad, veé ih dostavite na
reciklazu.
Stari uredaji sadrze dragocene materijale sa
mogucénoséu reciklaze, koji treba da se dostave
= Na ponovnu preradu. Akumulatori i
akumulatorska pakovanja sadrze materije koje ne
smeju dospeti u Zivotnu sredinu. Stare uredaje,
akumulatore i akumulatorska pakovanja odlozite u
otpad preko odgovarajucih sistema za prikupljanje.
Obratite paznju na preporuke zakonodavca prilikom
rukovanja sa litijum-jonskim akumulatorima. Istro$ena i
neispravna akumulatorska pakovanja odloZite u otpad u
skladu sa vazeéim propisima.
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Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji, obratite se
sa racunom svom distributeru ili najblizoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

Mozete da ih pronadete na www.kaercher.com

Simboli na uredaju

Slike, pogledajte stranu sa grafikonima
Slika 1

Ne potapajte akumulatorsko pakovanje u

vodu.

Slika2 |Nemojte bacati akumulatorsko pakovanje u
vatru.

Slika3 |Akumulatorsko pakovanje punite samo sa
odobrenim punjacima.

Slika4 |Nemojte puniti neispravna akumulatorska

pakovanja.

Ekran
Akumulatorsko pakovanje je opremljeno ekranom. Na
ekranu moze da se ocita sledece:
e Stanje napunjenosti
e Preostalo vreme rada
e Preostalo vreme punjenja
e Poruke o greSkama
Napomena
Prilagodavanje vremena rada se aktivira prebacivanjem
snage!

Prikaz Znacenje

Skladistenje
akumulatorsk
og pakovanja

Stanje napunjenosti Slika A
akumulatorskog pakovanja

u sluéaju nekori$éenja.

Preostalo vreme rada
akumulatorskog pakovanja
u slu€aju koriséenja.

Kori§¢enje Slika B
akumulatorsk
og pakovanja

Punjenje
akumulatorsk
og pakovanja

Preostalo vreme rada
akumulatorskog pakovanja
prilikom punjenja.

Slika C

Akumulatorsko pakovanje je |Slika D

u potpunosti napunjeno.
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Prikaz

Znacenje

Prikaz
greSaka
(pogledati
takode
poglavije
"Pomoc¢ u
slucaju
smetnji")

Temperatura
akumulatorskog pakovanja
se nalazi izvan dozvoljenog
opsega temperature ili je
akumulatorsko pakovanje
privremeno blokirano.

Slika E

Akumulatorsko pakovanije je
neispravno i trajno blokirano
radi bezbednosti. Nemojte
koristiti akumulatorsko
pakovanje i odmah ga
propisno odlozite na otpad.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!
Simbol vremenom nestaje,
ali akumulatorsko
pakovanje je i dalje
neispravno!

Ako se na ekranu nista ne
prikaZze nakon 2 minuta od
pokretanja postupka
punjenja, akumulator je
neispravan i ne sme se dalje
puniti.

Slika F
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Postupak punjenja
Napomena
Nova akumulatorska pakovanja su samo delimi¢no
napunjena i pre prve upotrebe moraju u potpunosti da
se napune.
Ekran se aktivira prilikom prvog postupka punjenja.
Nova akumulatorska pakovanja postiZzu puni kapacitet
nakon oko 5 ciklusa punjenja i praZnjenja.
Akumulatorska pakovanja koja nisu duZe vreme
kori$c¢ena dopuniti pre upotrebe.
Punjenje akumulatorskog pakovanja izvan dozvoljenih
vrednosti temperature nije moguce. Ekran
akumulatorskog pakovanja prikazuje simbol
temperature.
Ukoliko ekran tokom postupka punjenja ne prikazuje
nista, onda je potrebno obratiti paZznju na napomene u
poglaviju ,Pomo¢ kod smetnji“.
Napomena
Iz bezbednosnih razloga, struja punjenja i sa tim
povezano trajanje punjenja zavise od temperature.

Rad
AN OPREZ

Pogresno umetnuto akumulatorsko pakovanje
Opasnost od povreda i o$tecenja usled prodiranja
vlage.
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Kada se koriste u uredaju, kontakti akumulatorskog Akumulatorska pakovanja skladistite samo u suvim
pakovanja su zaSti¢eni od prskanja vode. Stoga obratite  unutrasnjim prostorima sa niskom vlaznosti vazduha i
paznju da akumulatorsko pakovanje pravilno nalegne.  temperaturom ispod 20°C.

Kada uklonite akumulatorsko pakovanje, vodite racuna  Ekran akumulatorskog pakovanja tokom skladistenja

da voda ne dode u dodir sa elektricnim kontaktima prikazuje trenutno stanje napunjenosti.
akumulatorskog pakovanja i uredaja. Ako tamo ima n . e
vode, odmah je osusite (brisanjem/istresanjem) i stavite Otklanjanje smetnjl
akumulatorsko pakovanje tako da kontakti budu Smetnje esto imaju jednostavne uzroke, koje mozete
okrenuti nadole kako bi voda mogla da istekne. Ne samostalno otkloniti uz pomo¢ sledec¢eg pregleda.
koristite izvore toplote za su$enje! Ukoliko niste sigurni ili ako nestala smetnja nije
Napomena navedena ovde, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.
Tokom koriScenja, ekran prikazuje preostalo vreme = =
rada. Opsta greska
1. Akumulatorsko pakovanje gurnite u prihvatnik Ekran prikazuje prelomljeni simbol baterije )
uredaja. Akumulatorsko pakovanije je neispravno i blokirano radi
2. Nakon zavr$etka rada, akumulatorsko pakovanje bezbednosti. o o
izvadite iz uredaja. 1. NemOJte‘korlstltl, puniti ili skladistiti akumulatorsko
Delimi¢no ispraznjena akumulatorska pakovanja pakovanje.

napunite nakon koridéenja. 2. Akumulatorsko pakovanje odmah propisno odloZiti

- - u otpad.
Skladistenje < - —
> Greska prilikom punjenja
PAZNJA Akumulatorsko pakovanje se ne puni, kontrolna
Vlaga i toplota lampica na punjacu za brzo punjenje je iskljuéena
Opasnost od ostecenja Punja¢ za brzo punjenje je neispravan.

1. Zameniti punja¢ za brzo punjenje.
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Akumulatorsko pakovanje se ne puni, ekran je

ukljuéen

Punja¢ je neispravan.

1. Zameniti punjac.

Akumulatorsko pakovanje se ne puni, ekran je

isklju¢en

Akumulatorsko pakovanje u potpunosti ispraznjeno ili

neispravno.

1. Sacekajte da vidite da li ¢e ekran nakon 2 minuta
&ekanja prikazati preostalo vreme punjenja.

Ako ekran prikazuje preostalo vreme punjenja
nakon vremena ¢ekanja, akumulatorsko pakovanje
se moze normalno Koristiti.

2. Ako ekran ostane isklju¢en, znaci da je
akumulatorsko pakovanje neispravno i viSe se ne
sme koristiti. Odmah odvojite akumulatorsko
pakovanje sa punjaca i odlozite na ga otpad u
skladu sa propisima.

Akumulatorsko pakovanje se ne puni, ekran

prikazuje simbol temperature

Temperatura akumulatorskog pakovanje je suviSe

niska/visoka.

1. Akumulatorsko pakovanje treba odloziti u okruzenje
sa umerenim temperaturnim uslovima i sacekati dok
temperatura akumulatorskog pakovanja ne bude u
normalnom opsegu, pogledajte poglavlje , Tehnicki
podaci®.

Postupak punjenja pocinje automatski.

Greska u radu

Ekran prikazuje simbol temperature

Temperatura akumulatorskog pakovanje je suvise

niska/visoka.

1. lzvaditi akumulatorsko pakovanje, sa¢ekati, ostaviti
akumulatorsko pakovanje da se ohladi sve dok se
simbol za temperaturu ponovo ne iskljuci.

Suvise visoka potro$nja struje

Sigurnosni prekida¢ akumulatorskog pakovanja sprecio

je prekomernu potrodnju struje.

1. Da biste ga deblokirali, izvadite akumulatorsko
pakovanije iz uredaja dok ne nestane simbol
temperature i onda ga ponovo umetnite.

Ako simbol temperature ne nestane nakon 30 sekundi:

1. Za deblokadu akumulatorsko pakovanije prikljucite
na punjac.

Ekran prikazuje preostalo vreme rada 0, uredaj se

iskljuéuje

Akumulatorsko pakovanje je ispraznjeno.

1. Napuniti akumulatorsko pakovanje.

Greska kod skladistenja
Ekran ne prikazuje preostali kapacitet

Akumulatorsko pakovanje je ispraznjeno.
1. Napuniti akumulatorsko pakovanje.
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Tehnicki podaci

18/30 36/60 36/75
Elektriéni prikljuc¢ak
Nominalni napon akumulatorskog pakovanja V 18 36 36
Platforma akumulatora Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
Kompatibilno sa akumulatorskom platformom Battery Power Battery Power Battery Power
Tip akumulatorskog pakovanja Li-ION Li-ION Li-ION
Nominalni kapacitet (prema propisu IEC/ Ah 3,0 6,0 7,5
EN 61960)
Nominalna energija Wh 54 216 270
Struja punjenja maks. A 3,5 7,5 7.5
Dimenzije i tezine
Tezina kg 0,7 1,7 2.1
Radna temperatura °C -20 - 40 -20-40 -20 - 40
Temperatura punjenja °C 4-40 4-40 4-40
Temperatura skladistenja °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
Duzina x $irina x visina mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133 x88x117,5

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke podatke.
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& MPEAMNA3/IMBOCT

o YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyus, Kosimo

I_!!_l moxe 0a dosede 00 fieKu mesiecHu rnospeou.
L_I BHUMAHUE

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Mpenu nbpeata ynotpeba Ha akymynupaliata 6atepus moxe da dosede A0 MamepuaHu wemu.
npoyertere Tasn opurMHanHa UHCTPYKUUA U1

PBKOBOACTBOTO Ha ypena/3apsiiHoTO YCTPOWCTBO Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

KARCHER Battery Power/Battery Power+, B kosiTo/ e [lpeay BCsika eKcnnoaTauys NpoBepsiBaiiTe
KOeTo akymynupalyata 6atepus Le ce M3nonssa unm akymynupaLuata 6atepus 3a nospeau. He
sapexaa. 13nonssaiiTe nospeaeHn akymynupalum 6atepum.
3anasere BCUYKW KHWKKV 3a MOCIEeABALLO U3MNON3BaHe o Mpeau BCsikakeu paboTy Mo NOAAPBKKA U rpUKa
unn 3a creaBalns coBCTBEHMK. vaBaxaaiiTe akymynupaiiata 6atepusi oT ypeaa.
e He nanarante akymynupawiarta 6atepusi Ha

A OINACHOCT e He ocTaBsiiTe akymynupauiata 6atepusi 4a nagHe.
e YkasaHue 3a HernocpedcmeeHa oracHocm, Kosimo e HenotansiTe akymynupawara 6atepus nog soaa u

Mmoxe 0a dosede 00 MeXKU mesnecHU nospedu unu He 51 ApbXTe Noj BoAHa CTpys.

A0 cmBpm. e He n3nonsgaiite, 3apexgante UnNn cCbxpaHsiBante
A I'IPE,E{YHPE)K,C{EHME akymynupatiata 6atepusi B MOKPO Unu 3aMmbpCceHo

CbCTOSsIHME.
Ako akymynupatlarta 6atepusi ce HaMOKpU, BegHara
A noAcyLueTe. YBepete ce, Ye Mo KOHTaKTUTe He
ocTaBa Bnara.
e He cbxpaHsiBaiiTe unu 3apexagante cpea.

akymynupaliarta 6atepust BbB BriaxHa Unu Mokpa

e Yka3zaHue 3a 6b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a 0ogede 00 mexXKu menecHuU nospedu unu
do cMbpm.
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e BapexpanTte akymynupaiiata 6atepus camo ¢
paspeLLeHnTe 3apsiiHW YCTPOWCTBaA.

e He 3apexpaiite akymynupauiata 6atepus 6e3
Habntopexue. Mo Bpeme Ha npoLieca Ha 3apexaaHe
penoBHO NpoBepsiBaiiTe CbCTOSIHMETO Ha
akymynupaluata 6atepusi n Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO.

e AKO Mo BpeMe Ha 3apex/jaHeTo ycTaHoBUTe
HeunsnpaBHOCT, HeobuyaeH Mupuc unm obpasysaHe
Ha CUnHa TONMMUHa, U3KIYeTe 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO OT MpexarTa u oTaeneTe
akymynupalyarta 6atepusi oT 3apsgHOTO
yCTpoWcTBO. HesabaBHO M3xBbpreTe
akymynupawara 6atepus n 3apsaHOTO YCTPOWMCTBO,
KaTo NpuW TOBa cnasBaTe BanuaHWTe pasnopeabu 3a
TpaHcnopTUpaHe 1 U3XBbPIsiHE.

e He n3nonseaite, 3apexagante Unn cCbxpaHasante
akymynupaluata 6atepusi BbB B3pMBoonacHa cpeaa
unu B Gn13ocT 4o 3ananumu NpeameTy.

e He xBbpnsnTe akymynupaliara 6atepuvs B OrbH.

e [laseTe akymynupaiiata 6atepus oT cunHa
TOMMWHA, OCTPU KpawuLLa, Macro, pasTBopuTenu,
noyMcTBaLLy NpenapaTi 1 ABMKELLM Ce YacTu Ha
ypena.

e OnacHOCT OT KbCO CbeanHeHue. MpeanaseainTe
KOHTaKTUTe Ha akymynupaliata 6atepus ot

M3npawaiite akymynupatuata 6atepus camo ako

MeTarHu YacTu 1 He 5| CbXpaHsBaliTe 3aedHo C
MeTarHu YacTu.

e He oTBapsinTe akymynupaiiarta 6atepus.
Bb3narante n3sbpLuBaHETO HA PEMOHTU CaMo Ha
cneuvanuampaH nepcoHarn.

e [3bBAreaiiTe KOHTAKT C M3TUYaLLa TEYHOCT OT
nospeaeHu akymynupaium 6atepun. Mpu gonmp
He3abaBHO OTMUIATE TEYHOCTTA C Boaa U ce
KOHCYNTUpanTe AOMbIHUTENHO C Nekap B cryyai
Ha KOHTaKT C ouuTe.

e /I3xBbprieTe akymynvpaiuara 6atepus B kpas Ha
HEeNHWS eKcrnoaTaLyoHeH XMBOT, KakTo € ONncaHo
BbB BanuaHuTe pasnopenbu.

YkazaHus 3a 6e3onacHoCT npwm
TpaHcnopTupaHe

IutneBo-noHHaTa akymynupalla 6atepusi e obxsaHaTa
OT M3MCKBaHWSITA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO OTHOCHO
onacHu ToBapu.
HenospegeHaTa n yHKUMOHMPALLa akymynupaLia
6aTtepusa moxe Aa 6bae TpaHcnopTMpaHa ot
notpebuTens B paMkuTe Ha obLiecTBeHaTa MbTHa
Mpexa 6e3 JONMbNHUTENHN NPeanucaHus.
Mpw n3npaiaxe Ypes TpeTu nuua (TpaHcnopTHa
dvpma) cubnioaaBaiiTe cneuyanHMTe N3MCKBaHNS
OTHOCHO OMakoBKaTa W eTUKeTUpPaHeTo.

KOpnyCcbT He € NoBpeaeH.
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3anensaiTe OTKPUTUTE KOHTAKTU.

OnakoBaviTe akymynupawiata 6atepusi 30paBso u
curypHo. Akymynupatuata 6atepusi He TpsioBa fa Moxe
[a ce ABWXW B OnakoBkaTa.

A OMACHOCT

o [leghekmHa unu HeghyHKUUOHUpawa akymynupawa
6amepusi He Moxe Oa ce usnpawa u mpsibea 0a 6b0e
u3sxebprieHa Ha MsICMO PasusIHoO U 8
cbomeemcmeue ¢ 8anudHume pasnopedbu.

CnasBaiiTe HaUMOHaNHWTe NpeanucaHus.

Ynotpe6a no npegHasHavyeHue

AN NMPEAQMA3JINBOCT

OnacHocm om ekcnno3usi!

HapaHsieaHusi u nospedu nopadu excrinodupawa
aKkymynupawa 6amepusi.

Bapexdatime, usnonaealime u cbxpaHsisalime camo
HernospedeHU U HaImbJIHO (OYHKUUOHUpaWU
aKkymynupawu 6amepuu.

BabpaHeHu ca npeycmpolicmea u Heomopu3upaHu om
npou3eooumernsi IPOMEHU.

Bcsika Opyea ynompeba e Hedonycmuma.
lNompebumensm omaosapsi 3a onacHoCMu, KOUMo
8b3HUK8am ropadu Hedorycmuma yrnompeba.
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3apexpaiTe 1 u3nonasanTe akymynupaimre 6arepum
camo ¢ ypeau ot cuctemata KARCHER 18 V/36 V
Battery Power/Battery Power+.

BHUMAHWE

Akymynupawume 6amepuu Mo2am Oa ce u3rnon3eam
camo ¢ ypedu cbC cbwjus murn Hanpexexue (18 V unu
36 V)! He usnonseatime unu 3apexdatime
aKkymynupauwu 6amepuu c ypedu ¢ pasnudyeH mur
HanpexeHue.

Mpeam ynotpeba npoBepeTe CbOTBETCTBMETO Ha TUNa
HanpexeHue (18 V/36 V) Ha akymynupaliata 6atepus
n ypepa.

[laHHW 3a HanpeXeHWeTo ca AafeHu BbpXy ypeaa,
BbpXy akymynupaiiata 6atepusi u Bbpxy TeXHUTE
TMNOBU Tabenku.

3awuTta Ha OKonHarta cpepga

&y OnakoBbYHMTE MaTepuanu noanexar Ha
% peuunknupaHe. Mons, He Us3xsbpnanTe
OnakoBKWTE 3aefHO ¢ GUTOBUTE OTNAAbLM, @ 1
npeaasaiiTe 3a ONon3oTBOpsiBaHe.
CrapuTe ypeau cbabpxaT LieHHV maTepuanm,
noanexalum Ha peuunknMpaHe, KouTo morar ga
mmm ObaT M3NON3BaHN NOBTOPHO. AKyMynaTopuTe u
aKkymynupalmute 6atepumn CbabpXKaT BELLECTBa,
KOMTO He TpsibBa Aa nonaaar B okonHata cpega. Mons,
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M3XBbPNAWTE CTapu ypean, akymynatopu v
aKkymynupatum 6atepun npu nonssaHe Ha NoAXOAsALMN
cucTemm 3a cbbupane.

CnasBaiiTe npenopbkuTe Ha 3akoHoaaTens npu
6opaBeHe C NNTUEBO-NOHHN akymynupaium 6atepum.
M3xBbpnsnTe nspasxoasaHuTte n gedektHute
akymynupaluu 6atepum B CbOTBETCTBUE C BanuaHUTe
npeanucaxus.

Yka3aHus 3a cbcTaBHU BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHgopmMaumsa OTHOCHO CbCTaBHU BeLLECTBa
MoxeTe Aa HamepuTe Tyk: www.kaercher.de/REACH

BbB BCsika AbpkaBa ca BanuaHv u3gageHnTe oT Halums
oTopuanpaH AUCTpUBYTOpP rapaHLMOHHK YCNoBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawws ypeq we oTcTpaHum B
pamKuTe Ha rapaHUMOHHMSI Cpok 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a AedeKkT B MaTepuanuTe Unm npom3BoACTBEeH
nedekT. B cnyyan Ha npeasiBsBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawms guctpubytop nnm
KbM Hait-6nmn3knsi oTopuanpaH cepsus, kato
npencraeuTe kacoeata Genexka.

e rv HamepuTe Ha MHTEPHET cTpaHuua
www.kaercher.com

Bwbnrapcku

CvMBONU BbpXY ype

BuxTe nso6paxeHusiTa Ha cTpaHuuaTa ¢ rpadukum

durypa 1|He notansiite akymynupaiiata 6arepus

BbB BoJa.

®durypa 2 |He xBbpnaiiTe akymynupatiata 6atepus B
OrbH.

®durypa 3 |3apexxgante akymynupaiiarta 6atepusi
caMo C paspeLueHuTe 3a 3apexaaHe
3apsaHN YCTpoWicTBa.

®urypa 4 |He 3apexaante gedektHn akymynupaiim
Garepum.

Ovcnnen
Akymynupaluata 6atepus e obopyasaHa ¢ agucnnen.
Ha pgvicnnes moxe Aa ce BUAW CNefHOTO:
e ChbCTOsIHME Ha 3apexaaHe
e OcraBallo Bpeme Ha pabota
e OcTaBallo BpeMe Ha 3apexaaHe
e Cbo6LueHUs 3a rpeLlku
YkazaHue
Adanmupa+Hemo Ha 8pememo Ha paboma ce
ocbujecmesiea ¢ rpesksyeaHe Ha MowHocmma!
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MNokasaHue

3HavyeHue

MNokasaHue |3HavyeHune

CbxpaHeHue |CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe Ha |Pury

Ha akymynupaluarta batepus, pa A

aKyMynupall, |KoraTo He ce U3nosnsBsa.

ata batepust

Ynotpeba Ha |OcTaBalloTo BpeMe Ha pabota |dury

aKkymynupaly |Ha akymynupatiata 6atepus npu |pa B

ata batepus |ynotpeba.

3apexgaHe |OcTaBalloTo BpeMe Ha dury

Ha 3apexzaHe Ha akymynupalwara |pa C

akymynupaly |6atepus npu 3apexaaHe.

ata 6atepust (A mynupatyata Gatepus dury
HanbnHO 3apeaeHa. paD
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Wuaunkaums
3a rpetuka
(BX. M rMaga
“MomoLy npu
nospean”)

Temnepatypata Ha
aKkymynupaliarta 6atepusi e
M3BbH JONYCTUMUS
TemnepaTtypeH AnanasoH unu
akymynupaliarta 6atepusi e
6rnokupaHa oT BpeMe Ha Bpeme.

Qury
pa E

Akymynupatiata 6atepus e
nedekTHa n 6nokvpaHa c uen
6esonacHocT. He usnonseanrte
aKkymynupaluata 6atepus n
He3abaBHO A M3XBbpreTe B
CbOTBETCTBUE C pasnopenduTe.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda!
Cumeonbm u3zacea ¢ 8pememo,
HO 8brpeKku moea
akymynupawama 6amepusi e
OdegpekmHal

Ako 2 MmuHymu cned
cmapmupaHemo Ha fpoyeca Ha
3apexdaHe Ha ducriniesi He ce
rokaxe HUWoO, akymynupawama
6amepusi e OeghekmHa u He busa
Oa npoodbimxasa 0a ce 3apexoa.

Dury
paF

Bwbnrapcku




Mpouec Ha 3apexaaHe
YkazaHue
Hoeume akymynupawu 6amepuu ca camo
npedsapumernHo 3apedeHu u npedu nbpsama
ynompeba mpsibea 0a 6b0am Harnb/IHO 3apedeHu.
[ucnnesim ce akmusupa npu Mbpeusi MPoyec Ha
3apexoaHe.
Hosume akymynupawu 6amepuu docmuaam MbHUsS
cu kanayumem cned npubn. 5 yukbia Ha 3apexoaHe u
paspexodaHe.
lNpedu ynompeba 3apexdalime 0OMbIHUMETHO
aKkymynupauwu 6amepuu, Koumo He ca bunu
u3ron3eaHu NPOdbLIHKUMEITHO 8peme.
U3ebH pamkume Ha dornycmumume memrepamypHU
cmoUHOCMU He e 8b3MOXHO 3apexdaHemo Ha
akymynupawama bamepus. Tozaea ducrnnesam Ha
aKkymynupawama 6amepusi nokasea cumeona 3a
memnepamypa.
AKo o epeme Ha npoueca Ha 3apex0daHe ducriesm He
rokasea HUWo, Mosisi, criedsalime ykazaHusima,
OadeHu 8 enasa “lNomowy npu nospedu”.
YkazaHue
lMopadu npuvuHu, cebp3aHu ¢ be3onacHocmma,
MOoKbmM Ha 3apexdaHe, a ¢ Heeo u Heobxodumama
npodbmKUMENHOCM Ha 3apexdaHe, 3asucsim om
memnepamypama.

Ekcnnoaraums

AN TMPEAMNA3JINBOCT

HenpaesunHo nocmaseHa akymynupauja 6amepusi

OnacHocm om HapaHsieaHusi u nogpedu rnopadu

Haernusauja enaza.

Mpu ynompeba 8 ypeda kKoHmakmume Ha

aKkymynupawama 6amepus ca 3awumeHu om 800HU

npwcku. Cnedeme akymynupauwama 6amepusi 0a ce

¢bukcupa npasunHo. pu uzsadeHa akymynupawa

6amepusi cnedeme 0a He docmueza 8oda 00

eflekmpuyecKkume KOHmMakmu Ha akymyrnupauwama

6amepus u Ha ypeda. Ako mam uma 8o0a, He3abasHo s

nodcyweme (4pe3 u3bbpceaHe/u3mpbCcKeaHe Ha8bH) U

rnocmaeeme akymyrnupauama 6amepusi ¢

KOHmMakmume Hadosy, maka Yye eo0ama 0a Moxe 0a ce

ommeve. 3a nodcywasaHemo He u3sron3salime

U3MOYHUYU Ha monnuHal.

YkazaHue

o speme Ha ynompeba ducnnesm nokasea

ocmasaw,omo speme Ha paboma.

1. TocTaBeTe akymynupalyaTa 6atepus B rHe3noTo Ha
ypena.

2. Cnep npukniovBaHe Ha pabotaTta n3Baxagante
aKymynupatiiata 6aTtepus oT ypeaa.

Crep v3nonssaHe 3apefeTe YacTUYHO paspedeHuTe

aKkymynupatm 6atepuu.
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CbxpaHeHue

BHUMAHWE

Bnaza u cunHa monnuHa

OnacHocm om rospeda

CnbxpaHsigatime akymynupawume 6amepuu camo 8
CyXU 8bMPEeWHU MOMeWeHUs pu HUCKa 81axHOCM Ha
8b30yxa u memnepamypa nod 20°C.

Mo Bpeme Ha CbxpaHEeHWEeTO AMCTNeNT Ha
akymynupaluaTa 6atepus nokassa akTyasiHoTo
CbCTOsIHME Ha 3apexaaHe.

MomoLy npu Hen3npaBHOCTU

MHOro 4ecTo npuYMHMUTE 3a NoBpeaa ca enemMeHTapHn
1 C MOMOLLTA Ha CreaHUTe yKkasaHusl MoXe caMu Aa v
oTcTpaHuTe. AKO HE CTe CUTYPHY UK NOBpeauTe He ca
OnUcaHu Tyk, OGbPHETE Ce KbM OTOPU3MPAaHWS CEPBUS.

O6wa rpeluka
[OuncnnenT nokassa cumBon 3a 6atepus ¢
npeKbCBaHuA
Akymynupaliarta 6atepus e gedekTHa n brnokvpaHa ¢
uen 6e3onacHocT.
1. He nanonsgaiite, 3apexxgante Unu cbxpaHsiBante
akymynupawata 6atepusi.
2. HesabaBHo n3xBbprieTe akymynvpaluara 6atepus B
CbOTBETCTBUE C pasnopenduTe.
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I'peu.lKa npu 3apexpaHeTo
Akymynupalyarta 6atepus He ce 3apexnaa,
KOHTpOMHaTa namna Ha 3apsifHOTO YCTPOWCTBO 3a
61bp30 3apexaaHe e U3KMoYeHa
3apsaHOTO YCTPOWCTBO 3a 6bp30 3apexaaHe e

nedekTHo.
1. CmeHeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a 6bp30
3apexpaaHe.

AKymynupawiaTta 6atepus He ce 3apexpaa, AUCNNesT

e BKIIIoYeH

3apsiAHOTO YCTPOWCTBO € AedeKTHO.

1. CwmeHeTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

AxymynupallaTta 6aTepus He ce 3apexpaa, AUCNINEeAT

€ U3KNIYeH

AkyMynupaliata 6atepusi € HanbHO paspeaeHa unu

nedekTHa.

1. WsvakanTte aa Buagute ganuv cneq 2 MUHYTW Bpeme
Ha 134akBaHe AMCNNENT e Nokaxe ocTaBalLoTo
BpEME Ha 3apexzaHe.

AKo cnep n3TM4YaHeTo Ha BpeMETO Ha n34yakBaHe
AMCNNesT NoKaxe OCTaBalloTo BpeMe Ha
3apexgaHe, akyMmynupatiiara 6atepus Moxe Aa ce
13nonssa no 0bMYanHnsa HaumH.

2. AKo AucnneaT ocTaHe U3KMIoYEH, akymynupaiiara
6aTtepus e gedekTHa n He 6uBa aa ce M3non3sa
noseye. HesabaBHo oTaeneTe akymynupatiara
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6aTepus oT 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO U 5 U3XBbpreTe
B CbOTBETCTBYWE C pasnopenbure.

AkymynupawaTta 6atepus He ce 3apexaa, AUCTINeaT

nokassa CUMBOJ 3a TeMnepartypa

TemnepatypaTta Ha akymynupaiiarta 6atepus e TBbpae

HWcKa/BUCOKa.

1. BaHecete akymynupaliata 6atepus B cpesa ¢
yMepeHa Temneparypa 1 usvakante, JoKaTo
TeMneparypara Ha akymynupatiarta 6arepus Bnese
B pPaMKuUTE Ha HOPManHWs AvManasoH, BX. rnasa
"TexHn4eckn gaHHn".

MpoueckbT Ha 3apexaaHe 3ano4Ba aBTOMAaTU4YHO.

lpelwka B paboTarta
[OucnnesT noka3Ba CMMBON 3a TemnepaTypa
TemnepatypaTa Ha akymynvpaliata 6atepusi e TBbpae
HucKa/BUCOKa.
1. WsBapgete akymynupawara 6atepusi, nsvakavre,
ocTaBeTe akymynvpatiiata 6atepus ga ce oxnaau,
[l0KaTo CUMBOSTBLT 3a TemnepaTypa n3racHe OTHOBO.

TBbpAe BUCOKA KOHCYMaLMs Ha TOK

MpennasHaTa Bepura Ha akymynupawiata 6atepusi e

npegoTBpaTuna TBbpAe BUCOKA KOHCYMaLWs Ha TOK.

1. 3a pebrnokupaHe u3Bapete akymynupaliarta
6aTepus oT ypeaa, AOKaTO CUMBOSTBLT 3a
Temneparypa usracHe, 1 s NocTaBeTe OTHOBO.

AKO cMMBONBT 3a Temnepatypa He uaracHe cneq 30

CeKyHau:

1. 3a pebnokupaHe CBbpXeTe akymynvpaliara
6aTepus KbM 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

[OucnnenaT noka3sa ocTaBalyo Bpeme Ha pa6ora 0,

ypeabT ce U3KnoYBa

Akymynupalata 6atepus e paspeeHa.

1. 3apepgete akymynupaiwara 6atepus.

MpeLika npu cbxpaHeHue

[OuncnnesT He Noka3Ba ocTaBall, KanauuTet
Akymynupalata 6atepus e paspeaeHa.
1. 3apepgete akymynupaiiata 6atepusi.

TexHM4YeCKn AaHHMU

18/30 36/60 36/75

EnekTpuyecko cBbp3BaHe
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18/30 36/60 36/75
HomuHanHo HanpexeHue Ha akymynupawa  V 18 36 36
6atepus
Mnatcopma akymynupatla 6atepust Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+
CbBMeECTUMO € nnatdopma akymynupatia Battery Power Battery Power Battery Power
6atepus
Tun akymynupaiua 6atepusi Li-ION Li-ION Li-ION
HomuHaneH kanauuteT (cbrnacHo IEC/ Ah 3,0 6,0 7,5
EN 61960)
HomuHanHa eHeprus Wh 54 216 270
Makc. Tok Ha 3apexaaHe A 3,5 7,5 7,5
Pa3mepu u Terna
Terno kg 0,7 1,7 21
Pa6oTHa Temnepatypa °C -20 - 40 -20-40 -20 - 40
TemnepaTtypa Ha 3apexaaHe °C 4-40 4-40 4-40
Temnepatypa Ha CbxpaHeHue °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
[ObrmkvHa X WMpoYMHa X BUCOYMHA mm 133 x 88 x 50 133x88x117,5 133 x88x 117,5

3anasBame cu npaBOTO HA TEXHUYECKN NPOMEHWN.
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Uldised juhised Ohutusjuhised

Lugege enne akupaki esmakordset kasutamist ka algu-
pérast kasutusjuhendit ja KARCHER Battery Power /
Battery Power+ seadme / laadimisseadme kasutusju-
hendit, milles tuleb akupakki kasutada voi laadida.
Hoidke kdik broSudrid hilisemaks kasutamiseks voi jarg-
mise omaniku tarbeks alles.

| Ohuastmed |

OHT
" Viide vahetult ahvardavale ohule, mis vdib pdhjusta-
da raskeid kehavigastusi v8i I6ppeda surmaga.

HOIATUS

" Viide vdimalikule ohtlikule olukorrale, mis vdib pdh-
justada raskeid kehavigastusi voi I[dppeda surmaga.

ETTEVAATUS

" Viide vdimalikule ohtlikule olukorrale, mis vdib pdh-
justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
" Viide vdimalikule ohtlikule olukorrale, mis vdib pdh-
justada varakahjusid.

Kontrollige akupakki enne iga kaitamist kahjustuste
suhtes. Arge kasutage kahjustatud akupakke.
Votke akupakk enne kdiki hooldus- ja hoolitsustéid
seadmest vélja.

Arge asetage akupakki mehaaniliste koormuste két-
te.

Arge laske akupakil kukkuda.

Arge kastke akupakki vette ega hoidke seda veejoa
all.

Arge kasutage, laadige ega hoidke akupakki marjas
ega maardunud seisundis.
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18/30 36/60 36/75
BERKaXI ¥
FEEM S 7 OEKELE vV 18 36 36
FEST v b7+ —2A Battery Powert Battery Power+ Battery Power+
FETTy N T+ —bEHHEMENHY £ Battery Power Battery Power Battery Power
Fee U N 7 OFEHH Li-ION Li-I0N Li-ION
ER R (IEC/EN 6196012 HEHL) Ah 3,0 6,0 7,5
ANPRE Wh 54 216 270
e RFEEET A 3,5 7,5 7,5
g
HE kg 0,7 1,7 2,1
B EIRE °C -20 - 40 -20 - 40 -20 - 40
Fe R °C4-40 4 - 40 4 - 40
LRATIRE °C -20 - 60 -20 - 60 -20 - 60
RS x @ x @& mm 133 x 88 x 50 133 x 88 x 117,5 133 x 88 x 117,5

B2 EE B TOND Z L Rb Y £7,
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36/75 36/60 18/30
Sl Juogi
36 36 18 \ alal ale) awll agxll
Battery Power+ Battery Power+ Battery Power+ a,)llall daio
Battery Power Battery Power Battery Power ayladl 62cl8 go (§8lgin
Li-ION Li-ION Li-ION allal dle go
7,5 6,0 3,0 Ah (IEC/EN 61960 dawolgal 499) dsouwll dsull
270 216 54 Wh dow| aSlb
7,5 7,5 3,5 A ol )l adll axl
el sl
2 17 07 kg sl
-20 - 40 -20 - 40 -20 - 40 Cc° Jeaiwdl 6,1,> az )
4-40 4-40 4-40 Cc° ol 8l > a0
-20 - 60 -20 - 60 -20 - 60 Cc° ol 6l a5
133 x 88 x 117,5 133x88x 117,5 133 x 88 x 50 mm elas,Ul x o=l X Jolall
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